
ՓԵշԵՎԻ-ԻԲՐԱՀԻՍ', XVI ֊ X V I I ԳԴ. 

« Թ Ա Ր ի Խ Ի ֊ Փ ե Չ Ե Վ Ի » — է Հ յ ^ 

Փեչեվփ֊ՒբրաՀիմ էֆենդին ականավոր թուրք պատմագիրնե-

րից է։ Նրա երկու հատորից կազմված՛ պատմությունը ընդգրկում է 

Հիշր/1 % դ* վերջին քառորդից մինչև XI դ* առաշին կեսը ընկած՜ 

ժամանակաշրջանը ք այսինքն՝ Սուլթան Սյուլեյմ ան-Կան ունի ի 

լ օրենսդիրյ իշխանության վերջից մինչև. Սուլթան ԵբրաՀիմի գա֊ 

Հակա լութ չուն ը։ 

Փեչեվիի կենսագրությունից շատ սակավ տեղեկություններ՛ 

կան։ Պ ատ մութ յան ու աշխա րՀա գրության վերաբերող Հայտնի 

թուրք Հանրագիտարանը (0եմսեդիին-Սամիճ «Կ ամուս-ուլ-Ալամ»)* 

Փեչեվյւի մասին շատ քիչ աեղեկություններ Է տաղիս. բավականա-

նում Է Հիշեղով, որ ((.պատմագիրներից Է և սուլթան Մուրադ IV 

ժամանակ** գրել Է երկհատոր օսմանյան պատմությունը։ Նա Սեր֊ 

դար Լալա֊ՄուՀամմեդ ւիաշւսյի մարդկանցից Է))։ 

Պա տ մա դիր Փեչեւ/յին Էլ իր պատմության մեջ իր մասին գրեթե 

ոչինչ չի ասում։ Սիայն II Հատորում, երբ նկարագրում Է <ՀՎրաս-

տանի մելիքներից Մաւէրաւէի ձեռքով ^արչղայ խանի սպանությունը 

և Վրաստանի Հպատակությունը 1034 թվականին» (1624), Հիշում է, 

որ ինքն անձամբ ներկա է եղել Մավր ավի1 պատգամավորների 

դիմումին և աշխ ա տ ել է Համոզել Սերասքեր Հաֆըզ փաշային, որ 

նա ընդունի Մ՚ավրավ բեյի առաջարկը՝ վրացիների օժանդակու-

թյամբ Հարձակվել կըզըլրաշների '[բա, բայց փաշան մերժում է 

այդ առաջարկությունը։ Փեչեվին փաշայի այդ քայլը բնորոշում է 

Հետևյալ բառերով <ք,*»նա Աստծուց չվախեցավ, արյունից 

զգուշացավ և այդպիսի բացաՀայտ ոճիր գործեց»***։ Այս Հի-

* է ք « $ V Ա յ 1 « ք ^ Ա ^ լ յ - Հ ՚ ձ ^ Ա . լ^ 
* * IIուլթսւն Մուրադ IV, 103?—1043 թ թ . (1622—1640)։ 

*** էԹարիխի֊Փեչեվի, Հատ. I I , էջ 406։ 
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•^ատակությունը ցույց է տալիս, որ Փեչն վին եղել է պետական 

հեղինակություն ունեցող, բանակին մոտ կանգնած, պատերազ-

մական գործողություններին մասնակցած անձնավորություն։ Հե-

տևաբար իր ԾՊատմության» մեջ նկարագրած որոշ դեպքերին նա 

ականատես է եղել։ 

«Թարիխի Փեչեվին)) տպագրված է Ստամբուլում 1283 թ. (1866) 

«Պետական տպարանում»։ Փեչեվին ունի համեմատաբար պարզ 

լեզու. նրա պատմության մեջ բանաստեղծական զեղումները քիչ 

տեղ են բռնում։ Փեչեվիի պատմությունը սկսվում է Հիջրի 926 թ* 

և հասնում մինչև 1048 թ. (1519—1638)։ 

Ինչպես առհասարակ թուրք պատմագիրները, նմանապես !ւ 

Փեչեվին իր պատմության մեջ առանձնապես ծանրանում է Ռ ում ելի ի 

(Թուրքիայի Եվրոպական մասի) դեպքերի վյրա։ Ն ա մանրամասնո-

րեն նկարագրում է այդ ժամանակամիջոցում Ռումելիում տեղի 

ունեցող երկարատև և դաժան պատերազմներր։ Սակայն Փեչեվին 

բավական աեղ է հատկացնում նաև Անադոլուին (Թուրքիայի 

Ասիական մասը), մասնավորապես Թուրք֊ պար սկա կան երկարա-

տև պատերազմ ական դեպքերին, որոնք անմիջականորեն կապված 

են Հայաստանի և հայերի հետ։ Փեչեվին ա յ դ պատերազմական 

դեպքերը նկարագրում է հա՛ճախ մեծ մանրամասնություններով։ 

Փեչեվիի ((Պատմո՛ւթյունից» մեր թարգմանած նյութերը մեծ 

մասամբ վերաբերում են թուրք-պարսկական այն պատերազմնե-

րինէ որոնք տեղի են ունեցել XVI դ. առաջին կեսից (1530-ական 

թվականներից) և ընդմիջումներով շարունակվել են մինչև XVII դ* 

առաջին քառորդը։ Այդ երկարատև և դաժան պատերազմների հե-

տևանքով մեծապես տուժել են Հայպստանը, Վրաստանը և Անդր-

կովկասն ամբողջությամբ. այդ երկրներր կողոպտվել ու թալան-

վել են, անխնա կոտորվել և գերվել են նրանց ժողովուրդները։ 

((Իսլամական» (թուրքական) և «կըզըլբաշական» (պարսկական) 

բանակների այդ դաժան և բարբարոսական պատերազմական գոր-

ծողությունն երր Փեչեվին նկարագրում Է իբրև ((իսլամական բանա-

կի» օրինական և ն/[իրական գործ սղություններ՝՝ րնդդեմ «անհա-

վատ կրզըլբաշների>Ք, Օսմանյան վոադիշահի հաղթանակը՝ ընդդեմ 

Պարսկաստանի ((մոլորյալ» շահի։ 

Փեչեվին, ինչպես նաև բոլոր թուրք պատմագիրները, իր պատ-

մությունը տալիս Է ժամանակագրական կարգով, հաճախ կապեւով 

այդ դեպքերը Սուլթանի անձնավորության, վեզիրների կամ սե-

րասքերների իշխանության ժամանակաշրջանի հետ։ Այդ պատճա-
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ոով պատմական որոշ դեպքեր ու գործ՛ողությունն եր հաճախ լրիվ 

պատկեր չեն տալիս։ 

Նկատի ունենալով այդ հանգամանքը, մենք աշխատել ենք 

Թարգմանված նյութերն իրար հե տ կապել որոշ «ծանոթություննե -

տով», իհարկե, պահպանելով պատմագրի շարադրության ձևն ու 

ընթացքը3/ 

Փեչեվիից մեր թարգմանած նյութերի առաջին մ ասր վերաբերում կ թուրք ֊ 

՛պարսկական այն պատերազմական դեպքերին, որոնք տեղի են ունեցել 940— 

942 թթ. (1533—1535) սուլթան Ս յուլեյման֊Կ անունիի և Շ ահ ֊Թ ահ մաս զի միշև։ 

*1րզրլբաշների վրա ուղարկված՛ Մեծ Վեզիր Րբրահիմ փաշան նախ գրավում է 

Հաչաստանի մի շարք բերդերը (Վան. Ւրջիշ, Ադիլշեվազ և Ախ լաթ) Լ այնուհետև 

՜նվաճում՝ Թավրիզ ն ու ամբողջ Պարսկական Ադրբ ե շանը է Սուլթան Սյոլլեյմանր 

•անձամբ դուրս Է զալիս արշավանքի 941 թ, է Սոլլթանր Հարձակվում Է 9աղզատի 

վրա և գրավում։ Այնտեղից գնում կ Բ՚ավրիզ և վերադառնում Ստամբուր Նյութերի 

մյուս մասը կապված Է 955 թ. (1549) պատերազմական գործողությունների հետ, 

•երբ թուրքերը պաշարում ու գրավում են Վանի բերդը ե. երբ վեզիր Կարա-Ահմեգ 

՛փաշան նվաճում Է Վրաստանը։ 

Մի շարք բերդերի գրավումը Մեծ Վեզիրի Լ Վսեմ 
Սերասքերի" * ջանքերով 

Նույն թվականին ' '* աշխարհակալ փաշան Հա լեպի կշլաքոսէ 

Հ ձմեռան՛ոցում) նախապատրաստություն տեսնելով, ձեռնարկեց 

գրավելու իսլամական**** սահմանի վրա գտնվող կըզըլրաշական 

բերդերը։ Նա ճարեց մի քանի վստահե՛լի, իրապես սրտեր գրավելու 

ընդունակ ու հասկացող մարդիկ և նրանց ուղարկեց Ադիլշեվաղի, 

Էրջիշիյ Ախլաթի և Վ անի բերդերում գտնվող կըզըէԲաշ իշխանների 

մոտ։ Ուղարկվածներից ամեն մեկին հաջողվեց զանազան միջնոր-

դություններով և սրտագրավ միջոցներով վերոհիշյալների [կըզըլ-

բաշների] սիրտը դեպի փադիշահը գրավել, [բերդերի], բանալիներն 

* Հայկական Արճեշ, Աըձկե և Ի/լաթ անունները թուրքերեն լեզվով 

կոչվում են էրֆիշէ Ադիլշեվազ և Ախյաթ։ 
** Նախապես Հիշված- ԻբրաՀիմ փաշան էէ 

*** Նախապես Հիշված թվականը-940 թ. (1533)։ 
**** €իսլամական րւսնակՅ, էի սլա մ ական երկիր9 ե այլն գործ Է ածվում 

Ք՛ո՛ւրք պատմագիրների կողմից թ ուրքական, օսմանյան իմաստովէ 
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ուզարկելու և բերդերը հանձնելու խոստումը ստանալ։ Հետո [նրանք] 
ապահովելով իսլամական բանակի հաղթական ընթացքը դեպի այգ 
կողմերը, ետ վերադարձան։ 

Ադիլշեվսւգ բ ե ո յ ի գրավումը 940 թ. ( 1 5 3 3 ) , էրշիշ ըերդի 
գրավումը նույն թվականին և Ախ լաթի գրավումը 

նույն թվականին 

Երբ այդ դարն ան ը դաշտերը՝ ծաղիկներով զարդարվեցին, փա-
շան մրջյունի նման բազմաթիվ զինվորներով, ձիու սանձը դարձրել 
դեպի այդ կողմերը։ Բարձյալն Աստուծո ողորմ ութ յա մբ, տեղ հաս-
նելուն պես [բերդերը], ինչպես որ նախապես խոստացված էր, Փա-
դիշահի տիրապետությանը ենթարկվեցին։ Երբ վսեմաշուք փաշան 
իմացավ, ոբ այդ մ՜ամ ան ակ ((մոլորյալ)) Շահը որսորդության պա֊ 
տըրվակով, Թավբիզից զնա ցել է Խորասանի կողմերը, մտադրվեց: 
այդ տեղից զնալ դեպի 'Ւիա րբեքիր ու Մ ուս ուլ, և հետո դեպի Րաղ~՝ 
դատ, սակայն, որովհետև, զինվորական քեթխուդայի* պաշտոնով 
հայտնի և պատվասեր Ղ՚եֆթերդար Ւսքենդեր-Չելեբին խնդրում էր 
զնալ Թավրիզի կողմը, Սերասքերը չկարողացա/է մերժել նրան և. 
որոշեց շարժվել դեֆթերդարի ցանկությամբ.«• 

խոյակավոր Վանի ըերդի գրավումը 
940 թ. Զիլհիշշե [ամսի] 11-ին 

Երբ բերդակալ** փաշան, Կավ։ոլ-կուլի***, Անադոլոլի, Կաբա — 
մանի, Զյոզգադերիեի, Ռումի, Գիարբեքիրի, Հալեպի, Շամի և ամ֊ 
բողջ Քուրդիստանի զինվորներով ւէերոհիշյալ օրն եկավ հասավ 
Խան-Սեվատ-ոեյ կոչված վայրը, ուրախառիթ հաղթանակը ծ՛անու֊ 
ցող պատգամավորները [բերդի] բանալիներով շտապ կերպով կայ-
սերական բանակն եկան։ Խուսրեվ փաշան անհապաղ և փութա֊ 
ջանորեն Շամի բեյլերբեյին բերդապահ նշանակեց և ուղարկեց 
այնտեղ։ 

(«Թարիխի-Փեչեվի», հատ. I, էջ 176 — 177)* 

* ՛Բեթ խուդա— դործերի կառավարիչէ ՓադիշաՀն ու վեզիր՛ներն ու-

նեին իրենց քեթխուղաներըէ 

** Ուղում Է ասել բերդերը ղրավելով Հռչակված է 

*** կավէու—կոլլի* Սուլթանի արքունական դոըքը։ 
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2արձակում վ ր ա ս ա ա ն ի վիլայեթի վ ր ա 

343 թ. (1536) Մ ուհարրեմ ամսի 15֊ին Բայբուրտի կաոավա-

րիչը՝ Հռչակավոր էմիր ֊Մուհամմեդ խանը, այդ երկրի հաղթական 
բանակը հարձակման նախապատրաստելուց հետո մտավ Վրաս֊ 
տանի վիլայեթը։ Երբ նա Լփաշան] զբաղված էր կողոպուտով և թա-
լանով, ան հա վատ (քյաֆիր) ւէլւա ցիները կազմ ու պատրաստ լինե-
քվ, դիմադրություն ցույց տվին իսլամական բանակին։ Մեծ կռ։[ից 
հետո հաղթության քամին իսլամների կողմից փչեց, անհամար ան-
հավատներ ընկան և ոչնչացվեցին, մնացածներն էլ ցաք ու ցրիվ 
•եղան։ Մեր զինվորներն այնքան մեծ ավարի և հարստության 
տիրացան, որ դժւէար է արտահայտել։ Այս խրատական [դասից 1 
հետո 3—4 սանջակի չափ երկրներ հնազանդություն ցույց տվին և 
հպատակվեցին» փադիշահի կողմից նրանց վրա վալի նշանակվեց։ 

(«Թարիխի-Փեչեվի», հատ. I, էջ 191)։ 

Ինչպես վերե.ում Հիշվեց՝ 940 թ. Վանի բերդը գրավվեց թուրքական բանակի 

կողմից։ Պատմագիրը, 955 թ, դեպքերի շարքում հիշում է, որ «..՛նախապես Վանի 

բերդր գրավված՛ էր մեծահռչակ սուլթանական բանակի կողմից։ սակայն մի քանի 

Վատասիրտ և անկարող իշխողների անհոգության և ան ուշադրության պատճա-

ռով [բերդը] նորից րնկել էր կրզբլբաշ^երի ձեռքր»*։ Սուլթանական բանակի կող-

վքիռ զինվորներ են ուղարկվում, որոնք պաշարում են Վանի բերդը» 

Վանի բերդի դրսւվումլւ 

9 5 5 թ. ( 1 5 4 8 ) Դեշեթ ամսի 10-ին 

Կայսերական օթաքը** Թավրիզից շարժվելով Ռեջեբ ամսի 11-ին 
Հաստատվեց Վանի դաշտում։ Սադրազամ Ջ ելիլ-Ռուստեմ փաշան 
ֆերման ստացաւք սկսել բերդի գրավումը։ Նույն օրը խրամատ-
ների և գրավման համար անհրաժեշտ նախապատրաստություններ 
կատարվեցին։ Ամբողջ մի շաբաթ, գիշեր-ցերեկ [բերդը] գնդակո-
ծեցին։ Կըզրլբաշների գլուխն ազատելու նպատակովպաշարման 
իններորդ օրը, պաշարվածների գլխավոր Ալիխանը, մի քանի կը֊ 
ղըլբաշների բերդից իջեցրեց և էլ գաս — Միր զայի միջնորդությամբ 
փրկություն խնդրեց։ Տասներորդ օրը բերդը գրավվեց և փադիշահին 
ենթարկվեց։ [Բերդի] բեյլերբեյությունը շնորհվեց Չերքեզ-Իսքեն-
դեր փաշային, որը Ս տամբ ուլում Ան ագո լուի ղեֆթերդարի պաշ-

* €թարիխի-ՓեչեվիՅ, Հատ. \, էշ 273։ 

** Օթաք — սուլ թան ական մեծ վրանէ 
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տոնն էր վարում։ [Բերդի) կարիքները և պաշարները շտապ կերպով 

հոգալուց և լրացնելուց հետո, ձմեռվա ցրտերը մոտեցած լինելով 

ճանապարհ ընկավ դեպի ձմեռանոց... 

Եւ՝կաւ՝դ Վեդիր Անմեդ փ ա շ ա ն դնում է դ ե պ ի 
էր դի նշան, Ա դ ի լ ջ ե վ ա դ Ա էրշիշ* 

Նույն թվականին , երբ մոլորյալ 0 ահը* իմացավ Վանի բերդի 

գրավումը, գիտենալով, որ ինքն անձամբ չի կարող իսլամական 

բանակի դեմ դուրս գալ, սկսեց կողոպտեչ Ադիլջեվազի , Մուշի՛ 

դաշտի և Ախ լա թի շրջաններում ապրող ռայաներին, կոտորել իլէ 

ձեռքը ընկած թույլերին, աղքատներին և այրիներին։ Նա [Շահը] 

չոբան դարձած, քշել֊տարել Էր իր ձեռք բերած [թալանած] ոչխար-

ները, բեռնակիր ձիերը, եղներն ու կովերը։ Կարս ի բերդը, որ վաղուց 

յէ վերակ Էր, բոլերի և ագռաւքն երի բնակավայր Էր դարձել* Նրա 

նորոգության համար երջանկահիշատակ փադիշահը որոշ միջոցներ՛ 

հատկացրեց։ Բասենի Միր֊լիվա Զյուլղադերլոլ Ալի բեյի կողմիդ 

ուղարկված մի քանի չարագործներ խաբեությամբ հարձակվել Էին* 

[բերդի ։[րա]ճ կողոպտել և կոտորել։ Այս ԲոԷորԻ մասին փա՛* 

դիշահին տ եղեկություն հասավ այն ժամ ան ակ, երբ նորոգում 

էին Վանի բերդը։ Փադիշահը ծովանման բանակով անմի՛-

ջապես շարժվեց դեպի Ադիլջեվազ։ Սակայն աղվեսանման շահըՒ 

ոՐ2.Ից~ոՐ2. թաքնվում էր, նրանից ու նրա անվան հետքն անգամ՛ 

չմնաց։ Եվ որպեսզի իր կողոպտած չորքոտանի կենդանիները իս-

լամական բանակի ձեռքը չընկնեն, այդ կենդանիներին կոտորե-

լուց Բացի > ուրիշ քաջություն ցույց չտվեց։ Ինչպես վերը հիշ-

վեց, ցրտերը մոտեցած լինելով, շարժվեցին դեպի Ղիարբեքիր։ Երթ 

նրա [փադիշահի] բախտավոր ստվերը տարած՜վեց Ղիարբեքիրխ 

վրա, լուր ստացվեց, որ [կըզըլբաշները] նորից հարձակվել են Եր-

զընկայի և Թերջան ի վրա ե. Արջիշում, Մ ուշում ու Ախաչթում սկսել 

են կրկնել աղքատների ու խեղճերի վրա կատարած բռնություններն 

ու չարագործությունները։ Երբ այս սարսափելի լուրը հասավ փա-

դիշահի Գերգյահը**, վերոհիշյալ վեզիրն [Ահմեդ վւաշան 1 մեծաթիվ 

զինվորներով ուղարկվեց չարամիտ թշնամիների վրա։ 

(«Թարիխի֊Փեչե,լի», հատ., I , էջ 273—274)։ 

* Երդն կա, Ագավադ և Ս,րսեշ։ 
** ՛հերդ յա Հ բառացի Նշանակում է դուռ, ղավիթ, բակ. դոր& է ած-

վում ւիադիչաՀի ապարանք իմաստովI 
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Երկրորդ վեզիր Ահւմեդ փաշայի դեպի Վրսւստսւն գնալու 

և նվիրական պ ա տ ե ր ա զ մ ո ւ մ նրա ունեցած հաղթության ու ավարի՛ 

մասին 

956 թ. (1549)։ Այ ս ժամանակ Վրա ս տան ի անհավատները 

(քյաֆիրները) ապստամբել էին։ Երբ այդ ապստամբական շարժ-

ման լուրը փադիշահին հասավ, [նրանց վրա ուղարկվեցին] 

երկրորդ վեզիր Ահմեդ փաշան, էր ղերում ի, Կարամանի, Զյուլ-

դադերլուի և Սվաղի բե յլերբե յիները և սանջակների բեյերը, 

ենիչերիների քեթխուդան՝ մի քանի հազար ենիչերիներով, ինչ֊ 

պես նաև (.(զարիրների վաշտին աղաները, որոնք նվիրական 

Շաբան ամսի ս կղբին փադիշահի բարձր հավանությանն արժան ա ֊ 

նազով, ճանապարհ ընկան։ Ամենից առաջ ԴՐավեցին Թորթումր 

բերդը. մեծ՜ կռւէից հետո Նեջա և էմի րախ որ բերդերը հանձնվեցինէ 

Ակչա֊կալան գրավեցին կռվով, Ր՚եփկերդը, Էշրեդը, մյուս Ակչա-

կաղան և այլ 15 բերդեր էլ ենթարկվեցին ու հպատակվեցին։ Հետո 

հարձակում գործեցին Ղի վան ե գավառակի (նահիյե) վրա, որն 

արծվատես և կաքավի պես թեթևաշարժ անթիվ երիտասարդ ղազի-

ների որսր դարձավ։ Հետո նվաճեցին Փերթքերի բերդը, երկու այլ 

բերդերի հետ միասին։ Ղադ-էլի գավառն իր բարեշէն ԳՏՈԼդերով 

միացվեց փ ա դիշահ ական երկրն երին։ Վերոհիշյալ գավառոս) 

գտնվող բերդերից 15-ը պահպանվեցին, իսկ մնացածները հողին 

հավասարվեցին։ Հետո Թորթումը, Թելխիսը, Ակշա-կալան, Գիվա-

նե-դերեսին մի առանձին սանջակ կազմեցին և այդ սանջակը շնորհ-

վեց էմիրներից մեկին։ [Բանակն) այստեղից ապահով ու ավարով 

վերադարձավ և նվիրական Զեվվալ ամսի 2-րդ օրը միացավ կայ-

սերական բանակին։ [Հաղթանակով] վերադարձողները փադիշահի 

կողմից բարձր աստիճանների, կայսերական շնորհումների և նվեր-

ների արժանանալով անհավատների (քյաֆի բների) շրջանում ընտ-

րյալ և բարձրադիր դարձան։ 

(«Ըարիխի—Փեչեվի», հատ. I, էջ 283—287)* 

Մոյորյալ շահը հարձակվում է Սպի|շեվսւզի, էրշիշի Ա Ախլաթի 
բերդերի վրա և ա յ դ պ ա տ ճ ա ռ ո վ փադիշահը ձեռնարկում է 

Նախիջեւսնի արշավանքին 

959 թ. (1551) աշխարհակալ փադիշահն էդիրնե մայրաքաղա-
քովն էր և զբաղված էր է ն գերուս ի* սահմանի բերդերի ւ[րա իսլամա -

* էնդերուս Հունղարրաէ -

Յէ 



նան զինվորներ ուղարկելով։ Մոլորյալ Շահը՝ լսելով այդ և առիթը 

նպաստավոր համարելով, իր բանակով գնացել էր դեպի Վանի սահ-

մանը՝՚ թալան ել-կողոպտել էր Ադիլջևազի, էրշիշի ու Ախ լաթի գա-

վառների խեղճերին և պաշարել էրշիշի բերդը։ Բերդի կուսակալը 

օուրդ էմիրներից Միր-Իբրահիմը, որն իր քաջությամբ Ռուստեմի 

նման մի ազնվական փահլևան էր, թնդանոթներով, հրացաններով և 

այլ ռազմական զենքերով կրդըլբաշներին բերդից այնքան էր հեռաց֊ 

րել, որ նրանք կորցրել էին այն գրավելու հույսը։ Այդտեղից շարժ-

վեցին Ադիլշեազի վրա. սրա կհւսակալըՀ Միր-Մուստաֆան, որը 

նմանապես հռչակված՛ էր իր քաջությամբ, բերդի դռները չփա-

կեց, պաշարված ղազիներից մի խումբ կազմելով դիմավորեց 

թշնամու զորագնդերին և այնպիսի մի ահռելի ճակատամարտ տեղի 

ունեցավ, որ երկնքում հրեշտակներն անգամ գո վաբան ե ցին և հըռ-

չակեցին [այդ պատերազմը]? Այսպիսով զզվելին [Շահը] այս բերդից 

էլ ետ դարձավ իր նպատակին չհասած ու ջարդված։ Հետո հար-

ձակվեց Ախ լա թի վրա, որր մի փոքրիկ բերդ էր և նրա բեր՜ 

ղապահներր դռնից-դուռ ման եկող թափառականներ էին դարձել։ 

Սակայն սրանք էլ սպասվածից ավելի ջանքեր գործ դրին։ Այն ժա-

մանակ ստոր թշնամին դիմեց խարդախության, մի քանի ստահոդ 

նամակներ գրեց, որոնց մեջ հ այտն ում էրճ «Զեր փա դի շ ահը հեռու 

է, դուք այս թակարդից ողջ դուրս եկեք ու գնացեք. հակառակ դեպ-

քում մինչև ե"րբ կարող եք դիմադրել»։ Ոմանք վախենալով, ոմանք 

էլ արտաքուստ բարեկամություն ցույց տալովս բերդից դուրս եկան 

և հանձնվեցին։ Շահը բոլորին անխնա, կանանց և երեխաների հետ 

միասին, սրի անցկացրեց և բերդը հողին հավասարեցրեց։ Երբ դրու-

թյունն այդպիսի վերջավորություն ունեցավ, էրշիշի բերդում գտնվող 

զինվորները վատ հարաբերության մեշ լինելով Էմիր-Իբ ր ահ իմի 

հետ, սպանեցին նրան և բերդը թողին ու հեռացան։ ԿըզըՀբաշն 

եկավ և այդ բերդն էլ հողին հավասարեցրեց։ Հետ՝ո Շահի որդինճ 

Ւսմաիլ-Միրզան մի քանի հազար կրզրլբաշ ռաֆըզիներով* գնաց 

դեպի էրզրում։ Սա իր մի երկու զորագնդերը երևան հանեց, իսկ 

մնացածները թաքցրեց, սպասելով հարմար առիթի, որպեսզի թա-

կարդի մեշ գցի և բռնի իր քաջությամբ հռչակված Իս քեն դեր փա-

շային։ Իս քեն դեր փաշան, տեսնելով թշնամուն, անմիջապես կռւԱւ 

բռնվեց նրանց հետ և մի քանի կըզըլբաշների գետին թավալեց։ 

Երբ փադիշահին հայտնեցին Ախ լաթում և էրջիշում տեղի ունե-

* Ռաֆըղի՝ շիա դավանանքին պատկանող կրոնական Հերձված՜։ 
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ցածի մասին, նա անմիջապես որոշ թվով ենիչերիներ և էմիրներ 

՜նշպնակեց էրզրումի սահմանների պաշտպանության համար...»։ 

'Ձմեռը վրա է հասնում, բերդում ապրելու հնարավորություն չլինելով, Իսքեն՛ 

դեր. փաշան զինվորների մի մասին արձակում է։ Մնում են գրեթե միայն էմիր-

ներր. թշնամին հաղթում I; սրանց, ոմանք «նահատակվում» են, ոմանք գերի ընկ-

նում։ Փադիշահը դարնան արշավանքի է պատրաստվում։ Ան ա դո լուի մի շարք 

4իրիմիրաների և այլ իշխանավորների հրամաններ են տրվում պատրաստվելոււ 

՚Երբ Պարսից Շահը իմանում կ վսսդիշահի արշավանքի նախապատրաստության 

մասին, պատգամավորություն է ուղարկում սուլթանի մոտ և տռաշաբկում՝ հաշ՛ 

4ոոլթյուն կնքել։ Փադիշահը մերժում կ այդ առաչարկր և գարնանը դուրս է գալիս 

•արշավանքի։ 

Հա շորդ հատվածներում տալիւհ ենք փադիշահ ական այդ արշավանքի մի քանի 

«յգրվա գները»՝ Երևանում, Նախիջևանում և ւ^ալէաբաղոլմ թուրքական բանակի 

կատարած բարբարոսություններն .ու գազանություններր։ Փեչեվին այդ բոլորը 

նկարագրում է «գեղարվեստական» [եզվով, իբրև օսմանյան հաղթական բանակի 

սխրագործություններ։ Պատմագիրը ցինիկորեն տալիս կ աՏԴ շրջաններում կա-

տարված անսահման թալանի, կողոպուտների և ավարի նկարագիրը, այդ թվում 

նաև անթիվ «սիրեկան աղաների» և «սիրուհ՛ի աղջիկների և հարսների» գերումր փա՛ 

դիշահական բանակի կողմից։ 

Եւ4ւսւն]ւ, Ղ ա ր ա 7 ա դ յ 1 ^ Ն ա խ ի ջ և ա ն ի կ ո ղ ո պ ո ւ տ ն ու 

թ ա լ ա ն ո ւ մ ը 

961 թ. Հ1533) վերջապես հասան Շորագյալ կոչված մենզիլը և 

/այնտեղ իջևանեցին։ Այս երկիրը շատ բարեշեն է եղել, ունեցել Լ 

<մշակված հողերով հարուստ բազմաթիվ գյուղեր։ երկիրը լեռնային է։ 

Հաղթական բանակը քանդեց ու ավերեց այդ բարեշեն գյուդերր, 

շինությունները ոչնչացրեց և հողին հավասարեցրեց։ Այնտեղից բա-

նակը շարժվեց դեպի Շարաբիյանե կոչված վաձՐԸ) այնուհետև 

սիլ-Ֆրակ կոչված մենզիլը և ապաՀ Երևան քաղաքը$ որն Աջեմների 

երկրի հոգին է։ Նվիրական Շաբան ամսի 17-ին իջևան եցին [Երևա-

նում]։ Շահի, նրա որդու և մի շարք անվանի խաների և սուլթաննե -

բի հոյակապ և գեղազարդ պալատները, պարտեզներն ու այգի՛-

ներր, մասնավորապես «Աուլթանական բաղ» անունով հայտնի 

դրախտանման այգին, բոլորը կր՛ակի տվին, այրեցին և հողին հա-

վասարեցրին, 23-րդ օրն անցան հայտնի Արփ ա չայ գետը, այդ 

շրջանում էլ ամեն ինչ կողոպտեցին և ավերեցին։ Այս մենզիլում 

Գի ար բեքի րի բեյլերբեյին՝ պատահելով մի խումբ կըզըլբաշների, 

կատաղի կռիվներ տվեց, հետո կըզըլբաշ&երից մի քանի դերի ե 
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կտրված գլուխներ բերեց։ 24-րդ օրն իջևանեցին էր սի [Աբասի] եզեր-

քին գտնվող Կար ահի սար կոն աքում։ Կարաման ի ղեամեթից և այլ 

զինվորական խմբերից ոմանք, որոշ հեռավորության վրա մի քա-

նի գյուղեր են տեսնում, հարձակվում ու կողոպտում են* պարզվում՛ 

է, որ մի քանի հիմար կրզր լբաշն եր թակարգ են լարեի նրանց էլ 

որոշ վնաս հասցնելուց հետո, 25-րդ օրը մտան կարաբաղ կոչված 

երկիրը» որն Իր ւեռներով և հարուստ այգիներով շատ հայտնի մի 

գավառ էր Աջեմի երկրռւմ։ Անսպասելի կերպով երկիրն այնպիս/ր 

մի փոշով ծածկվեց, որ մ արդը մարդուց չէր կարելի ջոկել, լուսա-

վոր ցերեկր մութ գիշերվա վերած վեց։ Այս գավառի բնակչությունն 

այն աստիճան ցրվել և ոչնչացվել էր, որ մարդու հետք ան գա։I 

չերևաց։ Սակայն գտնվեցին որոշ տեղերում պահված և քարայրնե -

րում թաքցված գանձեր ու զանազան ապրանքներ, բանակն անսահ-

ման հարստություններ ու ավար ձեռք բերեց, իսկ հարստություն-

ների մի մասր, որ տ ան ե լու հնարավորություն չկար, կրակ տվին ու. 

ա յրեցին ։ 

27-րդ օրլւ հասան Նախիջևանի դաշտը։ գաղթական բանակի՛ 

սարսափից քաղաքներն ու գյուղերը, տներն ու բնակավայրերը այն՝ 

աստիճան ամայացել, ավերվել և բոլերի ու ագռաւ[ների բնակա-

վայր էին դարձել, որ տեսնողներին սարսափ էին պատճառում։ 

Որսի և ավարի ծարավ «աթ-օղլաները» և այլ զինվորներ հարձակվե-

ցին շահի և նրա որդու պալատների և բնակավայրերի վրա՝ կողոպ-

տեցին թաքցրած հարստությունները, ավերեցին, քանդեցին, քարը ֊ 

քարի վրա չթողին։ Բացի այդ, 4—5 օրվա տ արա ծ ութ յան վրա գտնվող 

ճանապարհի բոլոր գյուղերն ու ավաններր, դաշտերն ու շինություն -

ներն այն աստիճան քանդեցին ու ավերեցին, որ շինության և կենդա-

նության հետքն անգամ չմնաց։ Աջեմի եր կրում մեր բանակն ամբողջ 

ժամանակ հաղթող և) տիրապետող հանդիսացավ։ ^Սպանված՛ ու վի~~. 

ր։ս վորված կը զը լբաշն երի թիվն ո լ քանակը հայտնի է միայն բար֊ 

ձրրյալն Աստծո։ Թացի այղ անսահման էր նաև թալանված ու կո-

ղոպտված բազմատեսակ թանկագին ապրանքների քանակը։ Արտա-

քինից արծաթի նման մարմին ունեցող նորաբողբոջ սիրեկան տղա-

ների, նորահաս և վար ղան մ ան երես ունեցող քնքուշ ու մատղաշ աղ֊ 

ջիկների, աննման և չքնաղ գեղատեսիլ ու մանկամարդ հարսներթ 

թիվն հորինող գրիչս անգամ անկարող է արտահայտել։ Ոչ մի արշա-

վանքում բանակն այս աստիճան հարստություններ ձեռք չի բերելշ 

* Ս,[<յ օղ լաՆ՚ն ե ր—ձիս» ւղաՆՆեր/ 
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Չկար մի վրան, որի մեջ գտնվող սիրեկան ն սիրուհիների թիվը 
երեքից պակաս լիներ. հնգից, տասից ավելի ունեցող վրաններն ան-
թիվ էին։ Մ ուշի դաշտում, Ախլաթում և շրջակայքում [կըզրլբաշների] 
ցանած չարագործության սերմերը հասունացան, հնձվեցին և խաո-
նելով թույնի հետ, արյան փոխարեն, արյուն խմեցին»։ 

Հետո փադիշահն իր «հաղթական» բանակով վերադառնում կ և իջևանում 

քանդված Րայաղետ բերդի մոտ։ Շահից գրություն է ստացվում, որով նա հաշ-

տություն է ֊խնդրում։ ՓեչեւԷին տալիս կ այդ մասին փոխանակված գրություն-

ները։ 962 թ. (1564) Թուրքի այի և Երանի միջև կնքվում կ խաղաղության դաշ-

նագիր։ 985 թ. (1577) վերսկսվում են թուրք-պարսկական պատերազմները* 

Պարսկաստանում Շ ահ-Իսմայիլին հաշորդում կ նրա եղբայրր՝ Մոլհամմեդ-Խուդա-

բենգեն անգրագետ և. անընդունակ մի անձնավորություն։ Այս հանգամանքը հա-

մարվում կ հարմար առիթ <քթշնամուց վյրեժ լուծելու համար»։ Սկսվում կ արշավանքի 

պատրաստություն ր, 986 թ• կերգաբ Կ արա-Մոլստաֆա փաշան մեծ բանակով Ս տամ -

բուլից դուրս կ գալիս ձևացնելով, թե գնում կ մի շարք վրացական անհնազանդ իշ՛ 

քսաններին հպատակեցնելու։ Երբ բանա՛կն իջևանում կ Արդահանում, լուր կ ստաց— 

վում, որ Թոքմաք խանը մեծաթիվ զորք"վ ուզում կ արգելել իսլամական բանակի 

Վրաս տան մտնելը։ Հատուկ գրությամբ Շահին առաջարկվում կ հրաժարվել այդ 

մտքից և հետ նահանջել դեպի Պարսկաստանէ Հետո Փեչեվին նկարագրում կ Չըլդր-

րի դաշտում տեղի ունեցած մեծ ճակաաամարտը, որր վերջանում կ թուրքական 

բանակի փայլուն հաղթանակով։ 

Պատերազմական գործողությունները փոփոխակի հաջողություններով շարու-

նակվում են 10 տարուց ավելի։ Օսմանցիներր գրավում են գրեթե ամբողջ Անդր-

կովկասը։ Այդ դեպքերի հետ կապված նյութերը.Փելեվիից թարգմանում ենք գրեթե 

առանց կրճատումների։ 

Մեծ Ա|ատե ւ՝ սւ զմր Ջր{ւ| ֊ու՝|) դաշտում 

986 թ* (1578) Զեմազիյել-ախըր ամսի 5-ին Ար դահ ան ի ց շարժ֊ 

վելով [օսմանյան] բանակը իջևանեց Վեփլե բերդի մոտ, որը հեշ-

տությամբ նվաճեց, դրանից հետո, երկու չեռան միջև գտնվող և 

բարձր ժայռի վրա էլ ա՛ռ ո լցված Են ի-Կա լա բերդը գրավելու համար, 

դիրք բռնեցին նրա շրջակայքում։ Բարձրյալն Աստուծո օգնությամբ 

մեծ կռւԼից հետո, դեռ երեկո չեղած, բերդը գրավվեց։ Իմացվեց, որ 

ստոր Ս երգաբ Թոքմաք-խանը, Իմամ ֊Կուլի խանն ու Կարա-խանը 30 

հազար ընտրյալ կրլլրԱ-աշ զինվորներով եկել և Չըլդրրի բերդի ու մի 

բարձր լեռ ան ւ[րւս դիրք են բռնել։ Իսլամ ղադիներից 40—50 մարգ 

շրջակայքը հետ ախ ուզելու ժամանակ ընկնում են կըզթլբաշ զորս։-

35 

է 



գնդերի ձեռքը և քաջաբար կռվում։ Երր Սեր դարն իմանում է ա յդ, 

նրանց վրա է ուղարկում առաջապահի պաշտոն ունեցող Րիարբե -

քիրի բեյչերրեյիին՝ Ղերվիշ փաշային։ Սա մի աննման հերոս և 

դյուցազն երիտասարդ էր։ Նա առանց հաշւԱ։ առնելու թշն ա մ ու քիչ 

կամ շատ լինելըճ հետապնդած զինվորներին դադար չի տալիս։ Զռ~ 

րագնդից իր հետ առնելով 300 —400 զինվոր, քաջաբար կռվում է, 

հետապնդում է երկու կըզըէԲաՀ զորագունդ ու ստիսլում նրանց 

նահանջել։ Սակայն կրզըլրաշները նորից ոգեշնչվում են և մի նոր 

գնդով հարձակվում նրա '[]ւա, նրանց հաջողվում է 30-ից ավելի 

անվանի աղաներին սպանել Լ փաշային էլ ձիուց ՎաՏԲ ԳՑ^1։ 

Սակայն փաշայի մարդիկ հարձակվում են կըզըլբաշն եր ի վր-ա, 

200 մարդ սպանում և նրան նորից ձիու վրա բարձրացնում։ 

նրանից հետո ւի աշան իր ձեռքով երեք կըվԸԷԲա2 է մորթում և 

հետապնդում ^1ԲՂ0ԼԲտ2 զորազնդերը։ Ի Wmlmti վիրավորված, 

ձիուց րնկնում է, սակայն հե՛ծ՛յալ մարտիկի հատուկ ճարպ ֊ 

կութ յամբ տեղում 1լա։լմ ու պատրաստ կան գն ում է*** Մ՛ան չ ա յդ 

Ս եր դարն [օգնություն] է ուղարկում Օսման փ աշա յին ։ Օսման վ։ա-

շան նմանապես այս կովում շատ մեծ հերոսություններ է կատա-

րում։ Հետո հասնում են նաև էր զր ում ի բեյլերբեյի Վահրամ փա-

շան և Մեվիթաբ֊զադե֊ԱՀմեդ փաշան։ Առավոտից մինչև երեկո 

այնպիսի կատաղի մարտեր են տեղի ունենում, որ երկնքում հրեշ-

տակներն անդամ հիանում և գովաբանում են։ Աստուծո կամքով, 

անձրևն 11դք բանալ չի տալիս, բացարձակապես ոչ-ոք թնդանոթի 

կամ հրացանի ձեռբ չի դիպցնում։ Մի աքն սուսերամարտ է տեղի 

ունեն ումէ Վերջապես մայրամուտի մոտ, վեր-

ջապահ ր խորտակվում Է և 5 — 6 հազար կըզըլբաշն երի գլուխներ 

տեղն ու տեղր նիզակների վրա են ցցվում, իսկ նրանց կեղտոտ 

դիակները գետին թափվում։ Իսլամ ղազիներն այնքան ձիեր, 

ջորիներ, այնքան վրաններ, բեռներ և զանազան իրեր են ձե ռք բե-

րում, որ ղրանց քանակը հայտնի Է միայն բարձրյալն Աստուծո։ 

Հաջորդ օրր Սերդարի դիվանն են բերում արյան մեջ թաթախված 

հԸԳԸԼԲա1^երի գլուխները։ Նա [Uերդարը) հրամայում Է հաշվել. հաշ-

վում են ճիշտ 5 հազար գլուխ։ Այդտեղ են բերում նաև ողջ դերի 

բռնված 500 անվանի և հայտնի կըղրլբտջների, որոնց նույնպես 

գլխատում են։ 
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Մ ե նո ւջե Ք ր—ւ՚ր. ն ի - Ք Լ յ խ ո ւս-ր ե վի հնւսդանդու ր յունը 

Վերոհիշյալ իշխանը 600 զինված ազնաուր ընկերներով, հաղ-

թական կողմից օգնություն ստանալու հույսով եկել և լեռան հե-

տևից դիտում էր, թե ո վ սլիաի հաղթի և ո՛վ պիտի հաղթվի: 

Ծանոթանա լուէ Թռքմ աք խանի դրության հետ,, նա առավոտ-

յան վաղ եկել հասել էր Սեր դա րի պատկառելի /[բանը (օթաղը)։ 

Այդ պահին միրմիրանները և մ իր լի վանն երը Սերդարի դիվանն են 

բերում իրենց զինվորների մոտ գտնվող կըզըլբաշների գլուխները 

և- ԳԺյԻԿոՐ շղթայվածներին, փողերի և- թմբուկների ձայնն արտա-

հայտում էր [կրզըէբաշների] պարտությունը, իսկ իսլամ ղազին երը 

ղբաղված էին ողջ բերված կըզըլբաշներին գլխատելով: Եկող ազ-

նաուրները տեսան թշնամու այդքան աո որ գլուխների գետն ի ւ(րա 

թավալումը, որը լավ օրինակ և խրատական հանդիսացավ [նրանց 

համ աբ]է 

(«Թարիխի—Փեչեվի», հատ. I I , Էջ 39—42)յ 

Չ ր լ դ ը ր բ ե ո լ ի , Թ ո ք մ ա ք բ ե ր դ ի , Խ ր թ ե դ ( Խ ե ր թ վ ի ս ) բերդի 

և Ա խ ա լ ք ա լ ա կ բ ե ր դ ի դրսւվումը 

Վսեմ Սերդարը Արդահանի սանջակին միրլիվա նշանակված 

Աբդուրահման-բեյին ուղարկեց հնազանդեցնելու և հպատակեց-

նելու վերոհիշյալ բերդերը• [Այդ բերդերի] բնակիչները գլուխ խո-

նարհեցին և հպատակվեցին։ 

Փադիշահի կողմից գրավված բերդերի վրա նշանակվեցին կա-

ռավարիչներ։ 

Թ ի ֆ լ ի ս բ ե ր դ ի գ ր ա վ ո ւ մ ը 

Նույն թվականին, [986] Զեմազիյել-ախըր ամսի 20-ին իսլա-

մական զինվորները մոտ ե ցան վերոհիշյալ [Թ՚իֆլիս] բերդի զուգա-

հեռականին։ Նրա տերըճ Ղավիթ խանը, որը Վրաստանի մելիքնե-

րից հայտնի մի իշխան Էր, նախապես հպատակություն ցույց տա-

լով, թագ Էր դրել և առաջվա նման իր երկրռւմ տիրություն Էր 

անում։ [^ավխթը] լավ գիտենալով, որ չ/է կարողանալու գիմ աղբել 

իսլամական բանակի հարձակմանը. թողնելով իր երկիրը, բոլոր ռա-

յաներով բերդից փախել Էր և ապաստանել դժվարանցանելի լեռ֊ 

* Մ ես խեթ ի այի իշխողն Է։ 

37 



ներում։ Վերոհիշյալ բերդը [ԴֆւԻս1;] £ նրա շրջակայքը թողել էր 
անմարդաբնակ և ավերակ դրության մեջ։ Վսեմ Սեր դարն այդ է յ ա ֊ 
լեթը (վիլայեթը) նվիրեց Կաստեմունիի սանջակի բեյին՝ Սոլաք֊ 
ներհադ փաշա ֊Զա դե Մուհամմեդ փաշային, բոլորին [ժսղովըր-
դին] արձանագրեց իբրև «կուլ», լրացրեց անհրաժեշտ ռազմական 
պաշարներր և կարգավորեց ամեն ինչ։ 

Լեվենդ խւսնի* որդի Ալեքսանդրն խ ա ն ի նւդատակությ ունը 

Նույն թվականին [Սերդարը] դուրս դալով Թիֆլիսից՝ անցավ 

Քուր գետը և երրորդ մեն զիլում՝ իջևան եց Կա փուր* գետի ափին։ 

Այդ ժամանակ Զ եվ} եմ և Քուի մ՝ '՝ երկու մեծ քաղաքների և Վրաս֊ 

տան երկրի մի քանի այլ վայրերի հայտնի իշխանը**** հանդիսա-

սող Վրաս տ ան ft մելիքներից ավագ և անվանի Ալեքսան դրե խանի 

կողմից հավատարմատար մարդիկ եկան և Սերդարին ուղղված 

համակրանքի նամակներ բերին. այդ նամ:սկներով [Ալեքսանդրեն] 

հայտնում էր, որ ինքը՝ երկրի ավագանին իր շուրջը հավաքելով, 

անվանի ազնաուրներից գնդեր է կազմել և պատրաստվում է գալ 

կայսերական բանակը։ Բոլոր իսլամական զինվորները, փադիշա-

հական մեծ՛ահոգության և նամուսին համապատասխան, կատար-

յալ վ։առքով և պատվով դիմավորեցին նրանց, իսկ երբ նրանք եկան 

իր հաղթանակներով հռչակված Սերդարի վրանը [Ալե քսան գրեին] 

մի քանի ձեռք խալաթ, իսկ մնացած մարդկանցս իրենց աստիճա-

նին համապատասխան նվերներ շնորհվեցին։ Իբրև տուրք տարե-

կան 30 բեռ մետաքս, 10 սիրական տղա (ղուլամ), 10 բարեկազմ 

կույս աղջիկ, 10 վայրի բազե, (որսի համար) և 10 ոչ֊ազնվացեղ 

հաջին բա լա բան ( ? ) տալու պայմանով, [Ալեքսան գրեին] իր երկրի 

վրա բեյլերբեյիի տիտղոսով իշխելու մասին սուլթանական հրո-

վարտակ շնորհվեց։ 

օեք«ի բ ե ր դ ի գրավումը 

986 թ. (1598), երբ Ալեքսանդրե խանը հպատակություն ցույց 

աովեց, նրան հանձնարարվեց Շեքի բերդի գրավումը։ ւ՝րա հա֊ 

* Լեվենդ — Աք ետք է լինի էևան։ 

** '/""/"»-/» — Ալազան գետը (այդպես էին անվանում պարսիկները)։ 

*** ՝Բ"<֊Ի'ք — հավանաբար Գրեմ (Կախեթիայի քաղաքներից է)։ 
**** Բնադրում — էմիր։ 

38 



մար ուղարկվեցին զինվորական մասից 200 սիփահի* և էմիր՛ 

՛ներից՝ Միրզա ֊Ալի բեյն ու Լաղոս֊Ահմեդ բեյր։ Այս հնագույն եր՛ 

կիրը նրա [Ահմեդ բեյի] հայրենիքն էր, որի հայտնի առյուծներից 

ե. գայլերից էր ինքը։ Բայց նրանց ճանապարհի վբա գտնվող Կընըք 

դետի խիստ հորդած և տղմոտ լինելու պատճառով'՝ մի քանի 

օր ուշացան։ Հետո հարմար առիթ գտնելով գետն անցան ե պա֊ 

շարեցին Շեքի ի բերդը։ Բարձրյալն Աստուծո բարերարությամբ 

նրանք բերդր գրավեցին փ ա դիշա հ ա կան պետության համար։ Իր հոր 

այդ ծառայության փոխարեն Լեվենդի որդին Առաքել֊Միրզան նշա-

նակվեց այդ էյալեթի իշխողը։ Հետո [բերդի համար] բերդապահ և 

կա դի նշանակվեց. ուրիշ այլ կարիքները լրացնելուց հետո t բերդը 

կցվեց փա դի շահ ա կան երկրին։ 

Ե ր կ ր ո ր դ պ ա տ ե ր ա զ մ ը ը ն դ դ ե մ է մ ի ր ՛ խ ա ն ի և Ք ե մ ր ա հ ա ն ի 

986 թ. հաղթական Սերդարր, հետապնդելով թշնամուն, գնաց 

դեպի Շ ի բվան և կանգ առավ Կաբուր 1ւ Կընըք գետերի միջև։ Այդ 

•ժամանակ նա իմացավ, որ Թոքմաք խանը և նրա հետ միասին 

՛հաղթված Քեւքրահանր՝ իսլամական զինվորներից վրեժ լուծելու 

•հիմար ցանկությամբ ut արված պատերազմական պատրաստ ու֊ 

'թյուններ էին տեսնում, Շահից խնդրել և արտոնություն էին ստացել, 

որ Թավրիզի խանը՝ իբրև քաշ և կարող իշխան, իրենց համար Սերդար 

նշանակվի։ Իսկ էմիր֊խանը և Նախիշևանի իշխան Շերիֆ խանը, 

ընդամենը 7—8 կըզըլբտշ սերասքեր, 20 հազարից ավելի զինվոր 

•հավաքելով, Կոյուն-Քեչիդի կոչված գետն անցնելով, հանդիպել 

են իսլամական բանակի արոտավայրում արածող ուղտերի և այլ 

անասունների։ Երբ այս լուրը հաղթական Աեր դա րին հասավ, նա 

՛ան մ ի ջապ ես նրանց վրա ուղարկեց Հալերի բեյլերբեյի Մ ուհամմեգ 

փաշային և Զ jn ւլգա դեր լուի բեյլերբեյի Մուստաֆա փաշային։ 

Սրանք տեսան, որ [կըզըլբաշները] մի քանի զորագնդեր կազմած 

պատրաստվեք են կովի* Բացի էմիր խանից, մնացած բոլորն անցել 

էին հայտնի Կ ո յո ւն քՔեչի գի դետից, իսկ էմիր խանը իբրև հետա-

պահ, մի քանի գնդերով սպասում էր անցքի մոտ։ Երբ իսլամա-

կան զինվորները տեղ հասան, անմիջապես քաջաբար կռիվ սկսե-

ցին և թշնամուն բոլորովին աչք բաց անելու հնարավորություն 

չտալով, նրա վրա հարձակվեցին։ Սակայն նրանք էլ հաստատ և 

՛անհողդողդ մնացին և շարունակեցին կռիվը իսլամական զինվոր-

* ՍիփաՀի Հեծելազոր։ 
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ների դեմ։ Վերջ ի վերջո, բարձրյալն Աստուծո օգնությամբ, 

իսլամական զինվորները կըզըէբ/աշ զինվորների երեսները ետ դարձ՛-

րին և գետանցից անցնող բոլոր զո բագն դերը խորտակեցին։ Մ եր՜ 

զինվորներն ուժեղ հարձակում գործելով նրանց վրա մի երկու հա-

զար կըզըլբտշ զինվորների գետին գլորեցին, մնացածներն իրենց՛ 

կյանքը փրկեվու միջոցներ փնտրելով, շտապեցին անցնել գետան-

ցից* Սակայն իրարանցման պահին, չկարողանալով գտնել գետի ծա-

նոթ անցումը, սրի սարսափից շատերը գետր թափվեցին և նրա՝ 

անանցանելի տեղերում խեղդամահ եղան։ Միայն էմիր խանը կարո-

ղացավ ազատվել մահից իր զորագնդերով միասին, որովհետև նա-

գետր չէր անցեի \}{է1ՂՐ1Բ1ս7^յերից\ նրանք, ովքեր իրենց հագուստ 

ները թողնելով կարողացան գետն անցնել ու ազատվել, շատ գոհ՝ 

մն տցին այդ փրկության համար։ 

Շ ա մ ա խ ի ի ի շ խ ո ղ Էրա (Արաս)՛ խ ա ն ի և Շ ե ք ի ի 

Ահմեդ խանի պ ա ր տ ո ւ թ յ ա ն մ ա ս ի ն 

Վերոհիշյալները [խաներբ] իրենց աստիճանակից և մոտիկ 

7—8 հԸՂԸ1Բա1 մարդկանց հետ միասին և 12 հազարի չափ կրոնի 

թշնամի [իրանական] զինվորներով գնում են էմիր խանին օգնելու* 

Պատահական կերպով հասնում են բարձր մի վայր, որտեղից կա± 

րո ղան ում են հեռվից դիտել, թե ինչպես էմիր խանը պարտվում է 

իսլամական բանակի դեմ մղած մարտում*։ Պարզվում է, որ Շիր՛ 

վանի սյուննիներր, լսելով կրզըլբաշների պարտությունը, գնում են 

նրանց հետապնդելու և տեսնելով նրանց փախուստը, անմի-

ջապես կռիվ սկսում նրանց դեմ։ Կըզբլբա շները մեծ խուճապով 

ու իրարանցումով մի հսկա կամուրջից անցնելիս են լինում, երբ 

կամուրջը նրանց ծանրության տակ խորտակվում է և նրա վր"*՜ 

գտնված բոլոր կը զը,լբա շները գետն են թափվում և խեղդվում, ի Ա՛ք 

ետ մնացածներին էլ կոտորում են Շիրվանի սյուննիները։ 

է ր շ ի * * թերդի հիմնադիրների մ ա ս ի ն 

Երբ իսլամական բանակը եկավ վերոհիշյալ քաղաքը, այնտեղ 

սննդամթերքի մեծ պակասություն էր զգացվում։ [Բանակի] զինվոր-

ները խմբով գալով Սարդարի մոտ, անվայել լեզվով էին խոսելէ 

* Խոսքը վերասերվում Է նախորդ Հատվածում նկարագրված- Ալաաե— 
րաղմ ինէ 

** Էրշ — Հավանարար Արեշ (Արաշ)։ 
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Արդարև, դարին վեց ոսկով, ալյուրը 11 ոսկով և ամեն մի կերա-
կուրի համար ամենաանհրաժեշտ պարենը՝ երկու ոսկով չէր ճար-
վում։ Իսկ երբ [ր ան ակը] եկավ էրշ [Արեշ] քաղաքը, զինվորներն 
որոշ չափով շունչ քաշեցին և հանգստացան, ամեն մեկն իր համար 
մեկ ամսվա, մինչև անգամ 40—50 օրվա պաշար հավաքեց։ Այս-
տեղ անհրաժեշտ գտան մի բերդ կառուցել։ Քաղաքի մոտ Շահ-
Բաղի կոչված՛ մի հիանալի այգի կար՝ ամուր պարսիպներով, որի 
բռնած տարածությունր բավական էր 20—30 հազար զինվորների 
բնակության համար։ Երբ այս բանր պարզվեց, միաձայն որոշեցին 
այդ վայրը բերդի վերածել։ Բոլոր ծառերը կտրեցին և մի շաբաթվա 
ընթացքում կառուցեցին մի մեծ ամրակուռ բերդ՝ երեք դռներով, 
րնդարձակ ու ի՚որ խանդակով (փոս) և մի քանի մեծ աշտարակ-
ներով։ Բերդի բհյլերբեյիի պաշտոնը տրվեց Քեյթոս բեյին, որը-
Սէսրուխանի սանջակում վալի Էր եղել։ 

ր ս ւ բ - է լ - է բ վ ա բ , ա յ ս ի ն ք ն Թեմուր-Աափու բ ե ր դ ի * դրսւվումբ 

986 թ. (1578), երբ այդ երկրռւմ ապրող սյուննիները իմա-

ցան, որ հռչակավոր Սեր դարն իր բանակով նվաճել և իր իշխա-

նության տակ Է առել Շիրվանի երկիրը, «մոլորյալ» Շահի կող֊ 

մից վերոհիշյալ բերդի '[բա [Թեմուր-Կափոլ] իշխոԴ նշանակված 

Չըրաղ֊Խալիդե անունով անձնավորությանը բռնել ու բանտարկել 

Էին և նրա մարդկանցից ՅՕՕ֊ի չափ կըզըլրաշներիճ գլխատել։ Ղ՛րա-

նից հետո երկու հսյզարի չափ սյուննիներ կապույտ և սև կալպակ-

ներով (գլխարկով), նետ ու աղեղաձգության մեջ հերոսությամբ 

հայտնի երիտասարդներ, հատուկ դիրքով կայսերական բանսպս 

եկան, նրանցից ազնվատոհմները խալաթներ ստացան, իսկ մնա-

ցածներն իրենց սպասածից • ավելի պատվի և նվերների արժանա-

ցան։ Այստեղ խավարամիտ Տըրաղի ոճրագործ կյանքին Վերջ տբր-

վեց և այլ սպանվածների հետ միասին հանգստարանում թաղվեց: 

Օսման փաշան վեզիրի պաշտոնով մ ն ո ւ մ է Շիրվանի է յ ա լ ե թ ո ւ մ 

Շ. ի բվան ի երկիրը կցելով Օսմանյան պետությանը՝ անհրաժեշտ 

համարվեց այդ երկրի պահպանության գործը հանձնել քաջարի 

մի անձնավորության։ Զինվորներից մեծերն ու փոքրերը և առ-

* Կասպից ծովի արևմտյա՛ն եզերքում գտնվող Գերբենդչլ, . պատմ »ւ-

թյան մեջ Հայտնի Է նաև Բաբ֊Էլ-Էբվար (դոների դուռ) և Թեմուր-Կափո*. 

( երկաթյա դու ո ) անուններով։ 
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հասարակ բովորը քյիռվին համաձայն էին, որ այդ պաշտոնը 

տրվի էոզթեմուր փաշայի որդի՝ Օսման փաշային։ Վերջինս 

վեզիրության և սարդարության տիտղոսով նշանակվեց Շիր վան ի 

կառավարիչ, իշխանության կենտրոնը Թեմուր-Կափու բերդը լ ի ֊ 

նեչոլ պայմանով։ Վեզիրին տրամադրվեցին հազար ենիչերի և 

«ուլուֆէջի վաշտիկ աղաներին ու բավական քանակությամբ կափու-

կուլիների, 60-ից ավելի թնդանոթ և զարբազան, 900 արկղ ռազ-

մամթերք, ինչպես նաև բերդում մնացող կուլերի վեց ամսվա ռո-

ճիկը։ Բացի այդ նորից 3 հազար կուլեր դրի առնվեցին և հարկի 

ենթարկված ցեղերի թիմարի տերերից 10 հազարի չափ պահակներ 

նշանակվեցին։ 

Շ ի ր վ ա ն ի ո ւ ն ն ց վ ս ւ ՚ ծ ք ը գ ր ի ւ ս ւ ւ ն ն լ ո ւ մ ա ս ի ն 

Վերոհիշյալ վ]1էայեթի դեֆթերդարություն ը* տրվեց Քեմեշ-

դադե֊Մ ուստաֆա-Չելեբիին չ իսկ կ ը զրլբ աշֆ&լՓ սեփականության 

տարեկան եկամուտր 247 և կես բեռ ակչե լինելու պայմանովդ ար-

ձանագրվեց կայսերական ղեֆթերու մ։ Զ Մ ուհամմեդ֊Չե՛լերին 

նշանակվեց այդ երկրի մարդահամարի պաշտոնին։ Ղեֆթերում 

արձանագրվեցին՝ Շամախիի բեյլերբեյիին — 700 հազար ակչե 

խասով, 14 սանջակի բեյերն իրենց իրավունքի համաչափ խա-

սերով, և ամեն մի սանջակը համապատասխան զեամէթ և թիմար-

ներով, իսկ ընտրյալ գյուղերը, արձանագրվեցին իբր և կայսերական 

խասեր։ Բ՛եմ ուր-Կա փու էյալեթին նույնպես՝ ըստ նւէիբտկան կա-

նոնի՛՝ խասեր տրվեցին, իսկ էմի բներին, զեամէթ և թի մար ա -

տերերին էլ, րստ օրենքի՝ գյուղեր։ 7 սանջակ-բեյերին խասեր 

նշանակվեցին։ Գ աղս տան ի իշխող Էմիր-Շամխալին և. նրա եղ-

բայր Թուջելոլ բեյին էլ նմանապես մի սանջակ տրվեց իբրև ար-

փալրք** ։ Օսման փաշան հատկապես ՛հաղս տան ի իշխանների հետ 

բարեկամություն և մի ություն պա հապն ելու նպատակով, ամուս-

նացել էր վերոհիշյալի աղջկա հետ, այդ աղջկան էլ մի լավ սան-

ջակ տրվեց իբրև արվա/լըք։ Դաղստանը ընդարձակ մի երկիր լի-

նելով, նրա մի շարք իշխողների անուններ չեն հիշատակվեի 

դրանց թվին են պատկանում Կումուքի, Կրյթակի և Թիզսեմ-

* Ֆինանսակա՛ն բաժնի վարժություն X 
** Արփալըք սլետության կող՛քից իշխանավորներին վաղով կամ ինչ-

քով տրված թոշակ (Հատկացում)։ 



յրանհի իշխողները, որոնք այս անգամ Օսման փաշային հպա-
՛տակություն հայտնեցին և ենթարկվեցին։ Հանգուցյալ Օսման 
փաշան, այդ խաթունին* իր հետ Ս տամ բուլ էր տարել, որտեղ նա 
հռչակվել էր իր գեղեցկությամբ։ Այդ ժամանակվա գրասերները 
«՛հաղս տան ի գեղեցիկը» վերն աղբով երգեր էին հորինել և քառյակ-

՜ներ էին կազմել, մի երկու տարվա ընթացքում երգիչների և արտա-
սանողների բերանում մշտապես հիշվում ,էր նրա (գեղեցկուհու) 
անունը։ Հետո Բոսնիայում խեղդված՝ հանգուցյալ Հասան փաշան, 
փադիշահի Ֆերմանով Հիշյալ գեղեցկուհուն կնության էր վերցրել և 
իր հետ միասին տարել Բոսնիա։ 

(«Թարիխի—Փեչեվի», հատ. I I , էջ 42—50)։ 

Ի ս լ ա մ ա կ ա ն զինվորների ձմոանն էրդրում գնալու մասին 

Երբ իսլամական զինվորները հասան @՝իֆլիսի շՐ1աԿաՏՔԸ> 
Կասըմին**, երկ ու օր էր մնացել։ Սակայն ձմեռն իր ամբողջ 
ուժով սկսվել էր և ցուրտն ու սառնամանիքը այն աստիճանի խիստ 
՛էին, որ մի քանի հազար վրաններ քամուց պատառ-պատառ էին 
եղել և խորտակվել, բուն Կասըմի գիշերն այնպիսի մի ձյուն տեղաց, 
՛որ /[բանն երի մեծ մ ասր ձյան տակ թտղվեց և դրա հետևանքով այդ 
վայրում մի քանի հազար մարդիկ մահացան, իսկ մնացածները 
մեծ՛ դժվարություններով կարողացան էր գրում մտնել՝ ն/[իրական 
՛Ռամազան ամսի 21-ին։ 

Իսլամական բանակը դուրս գալով Ս կյուդարից, մ են զիլից ֊ 

մենգիլ անցնելով, մինչև էրղրում հասնելը 134 օր ճանապարհ էր 

Հսնցել։ Ղրանից հետո զինվորներից ոմանց կըշլաք, ոմանց էլ ար-

ձակուրդ տրվեց։ Բոլորի կարիքներն էլ բավարարվեցին լիովին։ 

Ի ս լ ա մ ա կ ա ն բ ա ն ա կ ի վերադարձից Քեսւո, Շիրվանի 

երկրռւմ աեդի ունեցող դեպքերի մասին 

Օսման փաշան իր տրամադրության տակ գտնվող բազմաթիվ 
զինվորներով էր շի դի^աց> գետի վրա մի ամրակուռ և մեծ կամուրջ 
կառուցեց է անցավ այդ կամուրջով, կողոպտեց ու թալանեց 
բա բաղի և Մուզանի ժողովուրդն երին, և նրանց բազմաթիվ ավե-

* Խաթուն — Հարգելի կին, տիկին։ 

** կասըմի օրը Համապատասխանում Է նոյեմբեր ամսվա 8-ին, որը 

Ժողովրդական տարեցույցի, Համարվում Է ձմեռվա սկիղրրէ 
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րումներ պա աճառեց ու անսահման ավարով իր ԿԿ՚ԻրԸ վերա՛ 

դարձավ։ 
(Հ(Թա րիխի—Փեչեվի», հատ. I I , էջ 51 —52ի 

Կ ա յ ս ե ր ա կ ա ն ա ր շ ա վ ա ն ք ը Մ ո ւ ս ա ա ֆ ա փ ա շ ա յ ի 

վ ե զ ի ր ո ւ թ յ ա ն և ւ ւ ե ր դ ա ո ւ ւ թ յ ա ն ե ր կ ր ո ր դ տ ա ր ո ւ մ 

986 թվականի (1578) գարնանը, Ջ ե մա ղի յել ֊էվվել ամ սին 

իսլամական զինվորները, կայսերական ֆերմանով նորից հ՛ավաք֊ 

վեցին էրզրումի գա վառում։ Այս նւէիրական տարում Ան ա դո լուի՛ 

բեյվերբեյի Ջաֆեր֊փաշան, Շամի բեյլերբեյիճ Մեծ վեզիր Զ ելիլ ֊ 

Մուհամմեդ փաշայի աչքի լույսը՝ Հասան փաշան, հրաման ստացան՝ 

կայսերական արշավանքին մասնակցելու՝ իրենց էյալեթի զինվոր֊ 

հերով։ Նրանք եկան և Հիշյալ վայրի [էրղրումի] գավառում հավաք-

վեցին։ Այդտեղից մեկնելով Ջեմ ազի յել — ախըր ամսի երկրորդ օրը՛ 

իջևանեցին և Կարս ի դաշտում՛ ձեռնարկեցին Կարս ի բերդի կաոուց-

մանը ու Աստուծո կամքով նույն ամսվա վերջին ավարտեցին։ Հրա-

շագործ և բարեգործ դասից մի անձնավորություն, մի օր տեսնոսք է, 

որ մի լուսափայլ փիր* է եր1ւան գալիս, որն ասում է. «Ինձ անվա-

նում են էբու֊էլ-Հասան֊Հարքունի, ես ապրում եմ այս վայրում՝\ 

եթե նշան և ապացույց եք ուզում, ահա իմ ոտքերի տակ մի խոր՛ 

փոս կա)) (և ցույց է տալիս այդ վայրը)։ Այդ անձնավորության 

մասին հայտնում են վսեմաշուք Սեր գարին և ցույց տված վա յրը 

փորում են։ Ինչպես ասված էր, գտնում են այդ խոր փոսը և այն-

տեղ մի գեղեցիկ ուխտատեղի են կառուցում։ 0ուտ ով այս ուխ-

տատեղում անձրևի պես սկսվում են թպ փվե լ դի րհեմ^ե եր * * և դի-

նարներ***, ինչպես նաև ողորմ ությունն եր և զոհաբերությունն եր, 

որոնց շնորհիվ օգնություն են ստանում մեծ թվով աղքատներ։ Այդ 

հնագույն հրաշքի դեպքը, Ռումելիի բեյլերբեյի Մուհամմեդ փա-

շան արաբերեն դրի է առել և պատմության համար փորագրել 

մի մարմարյա քարի վրա։ 548 թ. Մելիք֊Իզեդդին փադիշահի 

վեզիրը՝ Ֆիրուզր, այդ բերդը ն որո դե լ ՛է* այդ գործում նրան 

օժանդակել և օգնել է մի հայտնի 'և համեստափայլ խաթուն [տի-

կին], Բենդեյի-Քերիմեդդին անունով։ Այդ ծանր քարը մինչև հիմա 

* Փիր — կրոնական աղանդի, կս։,ք օրդենի դյխավորը, ղեկավարը։ 

** ԳիրՀեմ— Հին արաբական արծաթյա, փող— մ.ոտ. մեն ֆրանկ ար-
ժեքով։ 

**" Գին ար — Հին ոսկի փող.։ 
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•էլ ղրփած է Կ արս ի բերդի մի վա յրոլմ և այդ հնա գույն հուշարձանը 
Վւլ ահԱք անդում է։ 

Թիֆլիսի բ ե ր դ ի պաշարումը և պաշարվածների կրած 

նեղությունները 

՛Երբ իսլամական բանակն Էրզրում եկավ, Թէ'ֆլիսի րեյլերբե-
տիից մի քանի անգամ օգնություն խնդրող գրություններ ստացվե-
ցին, որ՛ոնցով նա [բեյլերբեյին] հայանում էր իրենց կրած նեղու-
թյունների մասին։ Չնայած միջոցներ ձեռք առան, սակայն հնա-
րավորություն չեղավ սննդամթերքներ ուղարկել։ Կրզըլբաշներն 
իմացան նրանց ծանր դրությունր, Իմա մ ֊Կուլի խանը 10 հազար 
զինվորով եկավ և լրիվ լորս ամիս շարունակեց [Թ՚իֆւիսի] պաշա-
րումը։ Պաշարվածների մոտ ցորենի քիլեն* 10 հազար, գարու քիլեն 
Տ հազար ակչեով Էր ծախվում, երբեմն այդ գնով Էլ շէր ճարվում և 
մոտ էր սպառվելու։ Մի ուղտ ծախվեց 20 հազար ակչեով, ի վերջո 
շան ու կատւէի միս կերան, մինչև անգամ մի շուն ծախվեց երկու 
հազար ակչեով։ Այս տանջանքների և զրկանքների պատճառով, 
բերդում մնացել էր միայն 700 մարդ։ Այդ ծանր դրության մեջ, 
նրանք ամեն ջանք գործ դրին և չնայած [թշն ամոլ կողմից արված] 
խոստումներին և պնդումներին, բերդը չհանձնեցին. հետո Աերդար 
Մ ուս տաֆա փ աշա յի միջոցով [պաշարվածներին1 առատ սննդա-
մթերք ուղարկվեց։ Ղրանից հետո մի քանի անդամ ևս պաշար 
ուղարկեց և այդ կերպով թշվառներին կյանք պարդևեց։ Թեև պա-
շարի որոշ մասը ընկավ վրացի քյաֆիրների ձեռքը, այնուամենայ-
նիվ դրանց մի մասն էլ իսլամներին հասավ։ Հե տո Մեծ Վեզիրը 
դարձյալ մեծ քանակոկթյամբ սննդամթերք հայթայթեց և իր աչքի 
Հույս ու սրտակից, Հասան փաշային Սերասքեր նշանակեց։ [Հա-
սան փաշան1 սպասվածից ավելի հերոսություն Յոլ19 տալով 
16 օրվա ընթացքում եկավ և հասավ [Թիֆլիս]։ Տարօրինակն 
այն էէ որ փաշան) երկու օր առաջ իր հորից նամակ Էր ստա-
ցել, որով (հայրը) հայտնում Էր, թե՝ «Գիտեմ Թիֆլիսին սննդա-
մթերք հասցնելու գործը ֆերմանով քեզ պիտի հանձնարարվի, 
հակառակություն մի ցույց տա, իմաստությամբ շարժվիր, 
նախապես լավ պատրասսսէիր և հետո գնա։ Այդ ծառայությունը 
ընդունիր իբրև պետական կարևոր և նշանակալից գործ»։ Այս գրու-
թյան մասին ինքը [փաշան] պատմել Էր իր մոտիկ մարդկանց։ 

* ՝Բիլե —— Հացա Հատիկի չափ, որը Հավասար Է մոտավորապես 40 լիտրի։ 

4-5 



Ի ս լ ա մ ա կ ա ն զ ի ն վ ո ր ն ե ր ի կ ո ղ մ ի ց Ե ր և ա ն ի ե ր կ ի ր ը 

կ ո ղ ո պ տ ե լ ո ւ մ ա ս ի ն 

Երբ կառուցում էին Երևանի բերդր, Բ՚ոքմաք խան կոչված՜ 

ստոր արարածըք իր մի վաշտ ավազակներով հարձակում Էր գոր-

ծում երբեմն պաշար տանողներիէ երբեմն Էլ խոտի գնացողների 

վրա է Չնայած դրան, Աստուծո օգն ութ յա մբ բերդի շինությունը-

ավարտվեց։ Իսլամական ժողովրդի դժվարին հարցերը լուծող իս-

լամի նւ[իրական շեյխ երր, կըզըլբաշների երկրի ավերման, կո-

ղոպտման, նրանց բնակչության և զավակների գերության մառին՛ 

ն՚Էիրական ֆեթվա են տվել, որբ երևում Է հետևյալ հարց — պա-

տասխանից. 

Հարց — Շ արի յաթով թույլատրվո՛ւմ Է ծագումով հայ մի անձի՝ 

իբրև գերի ծառայեցնելը։ 

Պատասխան — Կարելի Է, եթե ոճիր չունի։ 

Հարց — Քանի որ մեծ՚ իմամներից պատմված ավանդության 

Համաձայն, կարելի Է գերի վերցնել պատերազմի չմասնակցող? 

իսլամական կրոնը թողած, այլակրոն դարձած կնոջը [մյուրթեդդեք 

և եթե կըզըլբաշների կան ան ց գերի դարձնելը կատարյալ ուժ Ա՜ 

արիություն Է տալիս իսլամական զինվորներին, իսկ թշնամոլն ՝կա-

տարյալ թուլություն և ս տ որությո ւն պատճառում,— Շ արի յաթր 

թույլատրո ւմ Է վարվել համաձայն այգ ավանդությանV 

Պատասխան — Թույլատրում Է։ ^ 

Հարց — Շ ա րի յա թով թույլատրվո՜ ւմ Է գերի վերցված կանանց՛՝ 

Հետ միասին, գերել նաև նրանց փոքրա Հասակ երեխաներին, որոնք՛ 

անկարող են կրոնր հ ա ս կան ալ: 

Պատասխան — Կարելի Էէ 

Բարձր կա բոզության տեր Սեր դարը, կըզըլբաշների երկրոսՐ 

առաջնորդվելով այդ ֆեթվա յով, գիշերա յին հարձակումներ գոր-

ծեց և հետամուտ եղավ կողոպտելու և հ ափշտակելու։ Ան ա դո-

լոլի բեյլերբեյի Հաֆեր վ։ աշան ֆե՛րմանով . Մեր դար նշանակ-

վեց և Երևանի կողմն ուղարկվեց, նրան ուղեկցեցին երեք բեյ-

քերբեյիներ իրենց զինվորներով։ Նրանք [ուղարկվածներր] ասում" 

Էին. ((Երևանի երկ բում իշխող Թոքմաք խանր, որբ կողոպտում Է 

ձիարած տղաներին և բան ակի բեռնատարներին, թող տեսնի թե 

այգ բանր [կողոպուտլւ] լա վ Է))։ ԱյսսլԼս ասելով նրանք սկսեցին 

կողոպտել և թալանել Երևան քաղաքն ու երկիրը։ Այնտեղի [Երևա֊ 

նի] բոլոր ոսկեզօծ և' գեղեցիկ կառուցված պալատներն ավերվեցին՝ 
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և գետնին հավասարվեցին, գեղազարդ և ոսկեփայլ կամարներն ու 

ծածկերը (չարդախ) խորտակվեցին և 20 հազարից ավելի կանանց 

ու երեխաների գերի տարան։ Ղրանից հետո իսլամական բանակը, 

մեծ ավարով ուրախ տրամադրությամբ կայսերական բանակա-

տեղը հասավ։ 

(«Թարիխի—Փեչեվփ», հատ., I I , Էշ 56—59): 

ա»րդսւր ե ր կ ա ր դ վ ե զ ի ր Սի ն ա ն փ ա շ ա յ ի դ ե ւ դ ի 0 ' ի ֆ լ ի ս 

կ ա տ ա ր ա ծ ո ւ ղ և ո ր ո ւ թ յ ա ն մ ա ս ի ն 

(988 թվականին —1580 թ.) 

Երբ կայսերական բանակի Սերասքերր փ ագի շահ ական կնի֊ 

րին արժանացավ, նա իր մ են զի լից մեկնելով անցավ մի շարք մեն֊ 

զի լներ և իջևանեց Ր իֆլիսի մոտ։ Թիֆլիսի բեյլերբեյիի մասին որոշ 

դժգոհ ութ յո ւնն եր կային։ Վրաստանի Էյալեթի թեյերից ամենից 

ավելի խելացի ւ՚յորդի-բեյր, որբ հպատակություն էր հայտնել նա-

խորդ Սերդարին, այս անգամ իսլամություն րնդունելով, Սերաս֊ 

քերի կողմից Թիֆլիսի էյալեթի [կառավարիչէ նշանակվեց՝ ստա-

նալով Յուսուֆ փաշա անունը։ Վերոհիշյալ մ են զի լներ ում կըզըլրա? 

զինվորները հարձակումներ էին գործում իսլամական բանակի 

զինվորների և ի։ ոտ ու պաշար տան ողն երի վրա։ Այդ ժամանակ 

(ուր ստացվեց, որ ((մոլորյալ/) շահը պատրաստվում է 60 հազարա-

նոց բանակով իսլամական բանակի վրա հարձակվել և նրա փառքն 

հռչակված Սերդարր դուրս էր եկել ՀՐ1ակայքր ուսումսասիրելուէ 

հռչակված Սերդարր դուրս Էր եկել 2Ր1ահաՏՔԸ ուսումնասիրելու 

որպեսզի որոշի թե, կրզը1Բա2Ը ո՛՛ր կողմից պիտի երևա։ Այդ ժա-

մանակ Զեքեմի իշխանը՝ Լեվենդ խանի որդի, Ալեքսանդրե խանը, 

որն այդ վայրում տեսակցել Էր նախորդ Սերդարի հետ, [Սերդարի 

մոտ\ եկավ և հայտնեց իր կարծիքը։ Նախորդ Սերդարր, որ մի 

պատկառելի փիր Էր, նրան չէր հավատացել։ Այժմ լուր էր ստաց-

վել, որ սա [Ալեքսանդրե /սանր] մի ինքնահավան երիտասարդ է և 

նրան չի կարելի վստահել։ Երբ ստոր ռայաներից մի երկու դժբախտ 

մարդ տանում Լին Շահի կողմից Ալեքսանդրեին ուղարկված նա-

մակներր, զինվորների կողմից րռնվոսք են։ Նամակները բանակում 

կարդացվում են։ Եվ որովհետև հարցը վերաբերում էր իսլամական 

բանակի դեմ թակարդ լարելուն, Սերդարր արտաքուստ ոչինչ ցույց 

չտալով, կտրուկ միջոցներ ձեռք առավ և բանակը տեղից չշարժեց: 
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Բայց և զգուշության տեսակետից այդտեղ մնալն էլ նպատա ֊ 

կահարմար չհամարեց։ Հաջորդ օրր Բայրամ փաշան նշանակ֊ 

։Լեց բանակի առաջապահ, որն իր զորամասովդ մի մ են զի լ առաջ 

շարժվեց, իսկ ինքը [Սերդարն] իր ուղղությունը հակառակ կողմը 

դարձրեց, այսինքն զգուշության ճանապարհը բռնեց, սակայն գլխա-

վոր ճանապարհից չշեղվեց։ Բայրամ փաշայի հետ գնացոդներր մի-

այն ն ամա զի ժամանակ կարողացան տեղեկություն ստանալ Սերդա֊ 
$ 

րից և շտապ կերպով շարժվելո վ, հա զար ն ե ղությունն երով կաբողա -

ցան նրա բանակատեղը գտնել, բտյց այդ խավար գիշերին կողոպ-

տըվեցին և շատ մեծ վնա սն ե րի ենթարկվեցին։ Րնչքա ն երևելի զեա 

մ Է թի տերեր և հայտնի չավուշներ* Վրաստանի քյաֆիրներին գերի 

ընկան և ինչքա ն Էլ այդ պատճառով կյանքի շնորհից զրկվեցին։ 

Այդ մ են զի լից մեկնելով գնացին դեպի Մ ենուչեհրի երկիրը։ Նրանց 

նպատակն Էր մի օր առաջ բնակություն հաստատել Կարս ի դաշ-

տում, այնտեղից զինվորներ ուղարկել Աջեմների երկիրը կողոպ-

տելու, ավերելու համար։ Այդտեղից գնացին մի անտառոտ վայր* 

Վրացի ավազակների ոչ մեկի աչքին քուն չեկավ և ոչ ոք մի 

ժամ անգամ հանգիստ չունեցավ։ Վերջապես մի երկու օրից բնա-

կություն հաստատեցին Կարս ի դաշտ ում։ Ստ ւսմբուլից տրված հրա-

մանի համաձայն պետք Էր գնալ Թավբիզը նվաճելու։ Ղ՝րա հա-

մար Էլ ամեն ոք հավաքեց իր սննդամթերքն ու պաշարը։ Մի քանի 

օր հետո լրտեսները տեղեկացրին, որ Շահն եկել Է Արփա-չայիր 

կոչված վայրր։ Սակայն լսելով իսլամական բանակի Սերդարի հե-

րոսությունների, լավագույն պատրաստությունների մասին, հետ Է 

գնացել։ Րր փառքով հայտնի Սերդարն այս առթիվ շատ ուրախ ա -

ցավ և ((մի քանի մ են զիլից թշնամու իր առջևից փախչելն Է( 

բավ ական Է» ասելով, այդ խն դրից հրաժարվեց։ 

( ((Բ՛ա րի խ ի—Փեչեվխ», հաս։. I I , Էգ 66— 68): 

Ինչպես նախապես հիշվեց, Շ ի բվան ի Էյալեթին միրլիվա էր 

նշանակված Հալ-Մուհամմեղ բեյր։ Կըզըլբաշներն օգտվելով նրա 

միամտությունից և անհեռատեսությունից, կեղծ հաշտության առա-

ջարկով, հարձակվել էին և իսլամական լոսնակից շատերին կոտ ո ֊ 

բեր Այս պատճառով սուլթանական ֆերմանով, դեպի Շ ի բվան են 

ուղարկվում զինվորական մեծ ուժեր։ Քեֆեյի բեյլերբեյին՝ Հաֆեր 

* Տավուշ ֊ Ս ո ւ լ թ ա ՛ ն ի կամ պետական Հ ի մն ա ր կ ո լ թ յ ո ւ ն ն ե ր ի ձաոա-

յ ո լ յ ժ յա ա մ ե ջ գտ՛նվող Հատուկ սսչաէ 
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փաշան Նշանակվում է Սեր դար, որը 990 թվականին Քեֆևից իր 

բանակով շարժվում է դեպի Բ՛եմ ուր-Կա փու։ Պատմագիրը հաջորդ 

կետում նկարագրում Է իսլամական բանակի ուղևորությունը դեպի 

Շիբվան։ 

-Քեֆեից դ ե պ ի Թեմոլր-Կափո-ւ Կփչսւկի դ ա շ տ ի մենդիլնհւփ 

և կ ա յ ա ն ն ե ր ի մ ա ս ի ն 

Քեֆեից դուրս գալով, չորրորդ օրը նրանք հասան Կերչի նե-

ղուցը, որտեղից անցնում են Ազաքի (Աղովի) ծուէից Սև ծովը հո-

սող ջրերը. [նեղուցի] լայնությունը մոտ 20 մղոն Է. այդ տարածու֊ 

թյունը նավեբով 15 օրում դժվարությամբ կարողացան անցնել: 

Այդտեղից չորրորդ օրն եկան Տամանի դաշտում գտնվող Թեմրեդ 

բերդի մոտ, 5 ֊ ր գ օրը հասան Կուրան կոչված մեծ գետը. այստեղ 

չերքեզները լաստեր Էին սարքել և [-զինվորները] ամեն մի ձիան 

հինգ, իսկ սայլերինՀ 12 ակչե փող վճարելով գետն անցան։ Այդ֊ 

տեղից 4-րդ մեն զիլում հասան Չերքեզների վիլա յեթում Ք եմրեքի 

կոչված երկիրը։ Տ եղական չերքեզներն այնպիսի գողեր են, որ 

հագուստ չմնաց, որի թև ոլ քղանցքր չկտրեն։ Սրանք մարդու աչթից 

սուրման անգամ կհանեն։ Նրանք ակչեի և ոսկոլ մասին գադա֊ 

•էիար չունեն։ Պատմում Լին, որ մեկր (մի չերքեզ) 40—50 ոսկե Է 

գտել և տվել Է ուրիշին երկու Էն գազե* կտավի դիմաց։ Այստեղ 

աղա։[նու ձվի մեծության կարկուտ տեղաց, որի պատճառով 

շատ ձիեր իյրտնեցին, ձիավորները ցած ընկան։ Այդտեղից մեկնե-

լով հասան Հեյհաթ կոչված դաշտը, սա ան բլուր, անձոր, անծայ-

րածիր մի դաշտ Է, նրա խոտերը մետաքսի են նմանում. այստեղ 

այծյամները խումբ֊իէումբ թափառում են, ամեն երկու քայլի ՛Էրա 

մեծ քանակությամբ այծյամի եղջյուրներ են թափված, ...քսան 

օրում անցնելով այդ անծայրածիր դաշտավայրը, հասան մի գե֊ 

տեզերք։ Այնտեղից հինգ օրից հետո հասան Բեշ-Թեփե կոչված 

վայրը, այնտեղից մեկնելով հինգերորդ մ են զիլում իջևանեցին Բերք 

կոչված գետի եզերքում, որբ դրախտանման մի վայր այն-

տեղից եկան Կրթայ կոչված վայրը, ուր չերքեզ բեյերն եկան 

Բ՝եոետ> ու Կրթայ դետերի վրա ութ տ եղերից կամուրջներ կապեցին, 

որոնց վրայից բանակն անցավ և երեք օրում հասավ Շամ֊ 

խսւլի վիլայեթը։ Այստեղից մեկնեցին դեպի Թեմուր-Կափու, ուր 

•հաստն 80 օրում։ Օսման փաշան և Շիրվանի զորքը նրանց դիմավո-

* Էն դա դե — Հին չափ (երկարության), որ մոտավորապես Հավասար Է 

•5 II ան ա ի մ ե տրի։ 
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րեցին. մեծ ուրախւււթյուն և հանդեսներ տեղի ունեցան։ Մի քանի՛ 

օրից հետո սկսեցին կշլ^քի պատրաստություններ տեսնել, ոմանք-

մտան թփուտների մեջ, ուրիշներն իրենց վրանները ծածկեցին մա-

ցառներով։ Կենդանիների համար թփուտներից հյուղակներ շինե-

ցին։ Ուրիշներն էլ որջեր փսրեցին և մեջը մտան, ամեն մեկն ըստ 

կարելվույն իր պաշարը պատրաստեց, սակայն հացահատիկը պա-

կաս էր, ցորենն ու դարին 200-ով [ակչեուՈ չէր ՛ճարվում. մարդիկ 

ստիպված եղան բրինձ ուտել և անասունն երին էլ բրինձ ուտեցնել։ 

(«Թարիխի—Փեչեվի», հատ. I I , էջ 77 — 78)է 

Հաջորդ մասում մանրամասն նկա րագրվոլմ է 991 թ, Օսման փաշա չի /է 

Իմամ ֊Կուլի խանի միջև տեղի ունեցած կատաղի պատերազմը։ Այս պատերազ-

մում կըզըլբաշները պարտվում են, պատմագիրն ասում է, որ 7500-ից ավելի-

գլուխներ կտրվեցին, <Հորոնցից Սերգարի հրամանով մի աշտարակ կառուցեցին»*-

Փեչեվին հիշում է նաև հետևյալ բնորոշ երևույթը՝ «Կովի եկող կըզըլբաշներր 

մեծ մասամբ իրենց կին ու երեխաներով էին եկել։ Նպատակն այն է, որ տղա -

ւքարդը՝ կնոջ և երեխաների ներկայությամբ ավելի լավ կռվի։ Իսկապես նրանք 

(հԸՂ.Ս!Բա$'եբըյ կռվում թուլություն ցույց չտվին, սակայն Աստուծո ողորմ՚ությամբ 

հաղթության քամին իսլամների կողմից փչեց»։ 

վ ր ա ս տանի մի քանի ի շ խ ա ն ն ե ր ի գերումը Ա Շ ա մ ա խ ի 

բ ե ր դ ի կ ա ռ ո ւ ց ո ւ մ ը 

Անհավատ Սերասքեր Իմամ-Կուլի խանը նամակներ էր ո լղար֊ 

կել Վրաս տան ի իշխաններին և առաջարկել, որ նրանք մասնակ-

ցեն պատերազմին։ Այս վերջիններն եկել էին այն ժամանակ, 

երբ Իմամ-Կուլի խանը պարտվում էր։ Նրանք [վրացի իշխաններով 

Կուրանի նահանգում ճանապարհները չիմանալով ընկել էին լեռ-

ները։ Այդ շրջանի ժողովուրդն ամբողջությամբ ավազակներ են» 

կեղծ բարեկամություն ցույց տալով, եկող վրացիների մեծ՛ մասին՝ 

կոտորել էին, նրանց ունեցվածքր թազան ել, նրանց թեյերից երկու-

սին և 15-ի չափ հայտնի շների ոտքերը կապած տարեք էին։ նրա-

նից հետո սպանված վրացիների անթիվ գլուխները նիզակներխ 

**ԱէՏՐԸ Ց9ա^> եկան Սեբդաբի վրանը։ Վսեմ Սերդարը [Օսման փա-

շան] անմիջապես դրանց [գլուխները] ուղարկեց Զեքեմի իշխան 

Լեվենդ խանի որդուն և հւսյտնեցճ «Այն պահին, երբ դուք երջա-

նիկ փադիշահին հարկատու եք, ինչի" է նման այս վարմունքը» և 

խիստ կերպով հան դի մանեց։ 

Պատերազմից հետո իջևան ելով Շափուրա կոչված քաղաքի 

աա ցը, մի քանի օր հանգստացան. այնտեղից անցնելով մեն — 
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զէ լէց - մե ն զիլ հասան Ն ամ ախի քաղաքը։ 991 թ. (1583); Զե֊ 

մազիյել֊Էվվեվ ամսի 15֊ին ձեռնս։րկեցին բերդի կառուցման աչ֊ 

(սատանքներին և 45 օրվա ընթացքում վերջացրին։ Նրանից հետո 

Վրա սա անի և. Ղ աղս տան ի երկրներ ում կարծես կրակ ընկավ, ամեն 

կողքից Բայերը բազմատեսակ արմաղաններով (նվերներով) դի՝ 

մումներ կատարելու գործում իրար կանխել էին ուզում, նրանցից 

ամեն մեկն աչքի զարնող մարդկանց իբրեւ պատգ՚-սմավռր ուղարկոս? 

էին [Սերդարի մոտ]... Գրանից հետո բարձր վեզիրը ցանկանալով 

տեսնել ոաքվյ։ բերդէ շրջանում գտնվող ն ավթահանքերր, իր հետ 

վերցրեց որոշ քանակությամբ զինվորներ, գնաց դեպի Թեմուր֊ 

Կափոլ ու այնտեղ մեծ ուրախությամբ անցկացրեց նվիրական 

տոնը։ 

({(Թարիխի—ՓՒչեվիյ , հ ատ. I I , էջ 82—83)։ 

ԵրԱսւնի բ ե ր դ ի Ա նրա ե ն թ ա կ ա բ ե ր դ ե ր ի կ ա ռ ո ւ ց ո ւ մ ը 

991 թ. (1583) իսլամական բան 

ակն անցնելով մենզիլից֊մեն֊ 

ղի լ հասավ Երևանի երկիրը [քաղաքը] և այնտեղ իջևանեց։ Լալա 

փաշայի ժամանակ այս կողմերում արշավանքներ էր կատարվել, 

երկրէ մեծ մասը կողոպտվել ու ավերվել էր։ Սակայն մէ երկու 

տարվա ընթացքում այդ բոլորը վերակառուցեցին, ավելի լավ, քան 

առաջ էր։ Ոչ մի ավերված տեղ չթողին. շրջակայքում գտնվող 

գյուղերը վերածվեցին մ ի ֊ մ ի քաղաքի կամ գյուղաքաղաքի (կա֊ 

սաբա), որոնց բնակչությունը 300—400 տնից պակաս չէր։ Շահ֊ 

Կուլի խանի որ 

դինճ Մ ուհամմեդ խանը, որբ հետո հռչակվեց Թոք֊ 

ւքաք խան անունով, ռայաների նկատմամբ ցույց էր տալիս մեծ 

արդարադատություն և լավ վերաբերմունք, նա իր ժամանակի մեծ 

մասն անց էր կացնում խոսակցությամբ և զվարճությամբ։ Երբ նա 

տեղեկացավ, որ իսլամական բան ակր մոտենում է, շՓոթ1Ս3ց և 

իրեն կորցրեց։ Երբ արդարադատ սերդարը մտավ վերոհիշյալ 

քաղաքը [Երևանր], նպ անմիջապես ձեռնարկեց բերդի կառուցման 

աշխատանքներին։ ւ^ոքմաք խանի պալատը մեջտեղ առնելով, նրա 

շրջակայքում կառուցեց մի լայն և ամրակուռ պարիսպ։ Այդ աշ-

խատանքներն ավարտեց 45 օրում։ Այդ բերդի բեյլերբե յի ութ յան 

պաշտոնը տրվեց Վանի նախկին բեյլերբե յի Ջը ղալե ֊Զա դե ֊Յուսուֆ֊ 

փաշային, որբ հանդաց յաղ սուլթան Սյուլեյմանի հարդե լի կնոջ 

խնամքի տակ մեծացած և իր հերոսությամբ հռչակված մի անձնա-

վորություն էր։ Յէ 



Երե. ա ն ի բ ե ր դ ի կ ւ ա ա ւ ց ումի ց հ ե տ ո սւեւլ|ւ 

ո ւ ն ե ց ա ծ դ ե պ ք ե ր ի մ ա ս ի ն 

Վերոհիշյալ էյալ/յթում պիտանի և կարևոր բերդերից- Սորա 

գյալի անձնակազմր և անհրաժեշտ կարիքները լրացնելուց 

հետո մեկնեցին դեպի Սարսի բերդը և այնտեղից՝ Կաբա ֊Արդա-

հան։ Այս Ր Բրդերի անհրաժեշտ պաշարներն ու գանձարան!/ 

առատորեն ա պա հո վեցին և Ղիարբեքիրի բ եյլ երբե յի ի միջոցով 

Թիֆլիսին պաշար ուղարկեցին։ Նրանք ողշ ու ապահով վերադար-

ձան, որից հետո ձմեռը մոտեցած լինելով, շարժվեցին դեպի 

Արևելք, այսինքն դեպի երջանիկ էրղրումի բերդը և կըՀԼաքՒ 

պատրաստություններ տեսան: Այս նվիրական տարում իսլամա-

կան բանակր հանգիստ և ապահով ժամանակ անցկացրեց։ Ոչ 

թշնամոլ վախ զգացին, ոչ /;/ մթերքի պակասություն։ Ապրեցին 

կատարյալ ա ռատ ութ յան և հանգստության մեջ։ 

Լորիի և Դ ո ր ի ի գ ր ա վ ո ւ մ ը 

. 993 թ. (1585) գարնանը, կայսերական բանակի արշավանքի 

համար նախատեսված իսլամական զինվորներր հավաքվեցին։ 

Վսեմ Սերդարր գրավեց Լորիի բերդը, նորոգեց, նրա բոլոր 

կարի՛քները լրացնելուց հետո բեյլերբեյի նշանակեց։ Հետո սԱԳ 

կողմերում, այսինքն Վրաստանի սահմանում գտնվող բոլոր բեր-

դերին, ըստ իրենց կարիքի, մեծ թվով կուլեր նշանակեց, որտեղ 

անհրաժեշտ էր նորոգեց և ոչ մի պակասություն չթողեց։ 

Մեծ վեզիր Մ ո ւ հ ա մ մ ե դ փ ա շ ա յ ի ո ր դ ի ՝ Հ ա ս ա ն փ ա շ ա յ ի 

ա ր շ ա վ ա ն ք ը ե կ ո ղ ո պ ո ւ տ ն ե ր ը 

Նույն թ., երբ հասան Գորիի բերդը, վերոհիշյալ Հասան-փա-

շային միացանճ Սիվասի և Ռումելիի բեյլերբեյի՝ Մեծ վեզիր Սինան 

փաշայի որդին Մուհամմեդ փաշան, Կարամանի բեյլերբեյի մյուս 

Մուհամմեդ փաշան իրենց զինվորներով։ Կայսերական բանա-

կում քաջարի ղազիներին* իրավունք տրվեց գիշերային հար-

ձակումներ կատարելու։ Սրանք ^հորիից երեք-չորս մենզիլ տարա• 

ծութ յան վրա արշավանքներ կատարեցին, անսահման քանակու-

* Ր սլա մա կան լյ ա՛հ ւք !լհ ա ր» ղ ին վո րն ե րը, որոնք կրոնի սլա ահ րաղմոլմ 

Հաղթել են, կոչվում են €ղաղի}է 
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թյամբ ավար և գերիներ վերցրին, մինչև անգամ 5 հազար տուն 

ուլուսներ գերի վերցնելով իրենց հետ տարան։ Նրանց ձեռք բե-

րած՜ և թալանած թանկա գին ապրանքներն անհաշիվ կին։ 

Ի ս լ ա մ ա կ ա ն զ ի ն վ ո ր ն ե ր ի Թ ՚ ի ֆ լի ս հ ա ս ն ե լ ը և Ալեքսանդրն 

խ ա ն ի ց տուրքեր ս տ ա ն ա լ ը 

Րս լամա կան զինվորները կողոպուտով և թալանով հարստա-

նա լուց և բավարարվելուց հետո, գնացին դեպի Թիֆլիս. այստեղ 

իրենց կարիքները և պաշարները հոգացին ըստ ցանկության. նրանք 

վերցրին նույն Լեվենդի որդի Ալեքսանդրե ի։ անին պարտադրված 

տուրքր 30 ռե ռ մետաքս, մի քանի երիտասարդ տղա և աննման 

գեղեցիկ աղջիկներ, ինչպես նաև մի քանի վայրի րաղե և րալա-

րան ( ? ) ։ Հիշձալ Ալեքսանդրե ի։անն իրեն համարում էր շնորհքի 

տեր անձնավորություն։ Մինչև անգամ բանաստեղծ Հաֆիղ-Շ ի բա-

ղի ի Ալեքսանդր Մեծի մասին դրած նշանավոր ոտանավորը՝ 

Ոչ Խրզրրի կյանքն է մնում, ոչ էլ 

Ւսքենդերի մյուլքը, 

Այս ստոր աշի։արհի '[բա ինչո ւ ես 

վյ՚յճում, ո՛վ դերվիշ! 

իրեն էր վերագրում։ Ընդհանրապես քյաֆիրների լեզվում Ւսքեն-

դերին Ալեքսանդրե են ասում։ Այս աստի՛ճան երևակայության մեջ 

րնկնող մի անձնավորություն էր նա։ 

(((Թ ար ի ի։ ի— Փեչեվի», Տ ատ. I I , էջ 86—89)* 

Այնուհետև Փեչեվին նկարագրում Հ Թուրթ֊ս՛արսկական պատերազմի հետ կապ-

ված հա ջիրդ դեպքերը։ 993 թ, (1$85) օսմանցիները նորից գրավում են Թավ -

րիզը և կոտորում բնակչությանը։ Հետո ձեռնարկում են բերգի վերակառուց-

մանը։ Շրջակայքի ժողովրդին բերում և բնակեցնում են բազարում։ Օսմանյան 

օրենքով գրի են առնում ՏՕ հազար տուն, բայց գրանցումից հետո մի այդչափ 

էլ վերաբնակեցնում են։ Քաղաքում կար 19 ջամի, որոնք բոլորը կառուցված էին 

գունավոր, բազմատեսակ և գեղեցիկ քարերով, 21 հիանալի բաղնիք՝ գեղեցիկ 

շատրվաններով, 200 քարվանսարա, 12 հազարից ավելի խանութ, լավ զարդար-

ված շուկաներ և բազմաթիվ պարտեզներ ու այգիներ, որոնցից ամեն մեկը 

դրախտի էր նմանում։, Այդ այգիներում կային գեղեցիկ և հիանալի քյոշկեր, 

ամեն մի քյոշկում բազմատեսակ և գեղեցիկ նստարաններ, պարսկական ոճով 

* Ու լոսս ժողովուրդ, տոՀմ, ցեղ։ 
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կառուցված ավազաններ ե ցնցուղներ, Սրանք բոլորը հիացմունքի առարկա Լին 
Հանդիսանում... Թավրիզոլմ մնացած սակավաթիվ զինվորները ենթարկվում են 
պաշարմանt -Pազարում պաշարի մեծ պակասություն Լ առաջանում, Քաղաքը պ:՚ւ-
շարոէմ Է շս՚Հի որդին՝ 30 Հազարանոց բանակով, չնայած իրենց կրած մեծ՛ նե-
ղություններին, օսմանցիները դ իմադրում են և արձակումներ գործում, Բերդում 
նրանը ունեին 150 թնդանոթ: Պաշարումը տևում Լ մի տարի. կռիվները չինում 
են խիստ կատաղի. Ֆար Հազ վւաշան պաշարվածներին օգնության Է հասնում ու 
բերդի քանդված մասերր Նորոգում, Զորամասեր են ուղարկվում կըղըլբաշնե րին 
կողոպտելու և կոտորելու համար. Զինվորներ են ուղարկվում Վրաստանի կոդ-
մերր, նախօրոք հպատակություն ցույց տված [,իշխաններից] տուրքեր հավա-
քելու, որոնց թվում գտնվող Լեվենդ խանի որդին Ալեքսանդրե խանր հանձնում Լ 
իր տուրքերն ու նվերները, Տուրքերը ստացվոլմ են նաև նենգամիտ Սիմոնից 
Սերդ արն առանց հանգիստ առնելու, ամեն կողմ զորամասեր կ ուղարկում, Կը֊ 
ղրլբաշներից նոր գրավված Բ՚եմո, ր֊Կափոլի, Շիրվսնի, Ւիֆլիսի, Երևանի բեր 
պերի պաշարները և կարիքներր լրացվում են։ Ձմեռելու համար քաշվում են 
Էր գրում, 

995 թ. (15Տ6) պարսիկներն հաշտության առաջարկ են անում, Սուլթանը հա-
մաձայնվում Է- բայդ այդ խադաղոլթյունր խտ կարճատև Է լինում. Շուտով վեր-
սկսվում են պատերազմական գործողությունները: 99Տ թ. (1589J Հաֆեր վւաշան 
ԿքՂԸ1Բաշների դեմ սկսում /, մեծ ռազմական գործողություններ։ Պարսկական դա-
հին տիրացած Շահ֊Աբբասր 1000 թ. (1591) թուրքերի հե տ կնքում կ հաշտության 
պայմանագիր՚ Բ՚ավրիդր, Ադրբեջանր, Շիրվանը, Վրաստանը Օսմանյան պետությա-
նը անցնելու պայմանով, Սակայն որոշ ժամանակից հետո, պարսիկները նորիդ 
խախտում են խաղաղության պայմանագիրը, գրավում P՝ավրիդր և Նախիջևանրւ 
101.1 թ. (1Հ04) գրավում են նւ,և Երևանի բերդր, 

եոեանի phri||. c|iuii[niU'p 1013 p վակ անի & (1004) 

!}րր դեպքերՆ սյյս կերպ դասավորվեցին, «մոլորյալ» շահը, 
Ր՚ավրիդի երկրռւմ \շրջս.նո։մ\ գործող բուրդ ժողովրդին խոստում-
ներով սիրաշա^եդ ^ I'!' ՀՈԼՐ2Ր Հավաքեց։ Վրաստանի իշխաններից 
Ադե; սանդր/, ի,անի որդին՝ ԼԼվենդ խանր Լ Սիմոնի որդին՝ Լեասաը" 
խանր իրենց զինվորներով նրա Շահի մոտ եկան։ Շահր դն ա դ ՚ւ 
Երեանր սլաշարեց։ Պաշարումը շարունակվեց .9 ամիս և տասր օր, 
»/// քանի անդամ ակա սեր վարեց և հարձակումներ գործեց, /՛երդի 
շո,րջր վեց Հաս, Ֆրանս թնդանոթ ձուլել տվեց, որոնցից ամեն 
մեկր 90 օկկ ա րարեր Հր արձակում։ Տեղական մուսուլման֊ 
ներր, ջրաղաց ի կարի լ, ունենալով, /• երդում ընկնող քարերր օդ֊ 
տագորձամ Էին ձեռաղացների համար, Ամեն մի քար ծախվում Հր 

* Լևասա ր Լոլարսար, 
** Հավա՛նաբար ուղում Է ասել ե րկաՆաքարէ 
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՛երեք ղուրուշով*է Բայց պաշարված ղադիներն ուղտի և ձիոլ միս 

ուտելով հի վան դա դել Էին, շատերն անուժ ու անշարժ ընկել Էին է 

Մի օր անիծ՛յալները [պարսիկները] մուսուլմաններից գաղտնի նո-

սրից ական Էին դրել. մի քանի հազար կըզըլբաշներ առավոտյան 

վաղ երևացին ներքին և արտաքին բերդերի միջև. այդ պահին ար-

տաքին բերդում գտնվող անպատրաստ և շփոթված մուսուլման-

՛ների ՛Էրա հարձակվելով մի վայրկյանում սրուէ 1800 մարդ գետին 

վւռեցին։ Ւսկ երբ իսլամւսկան բանակի սերդար Սաաթչի փաշայի 

մահվան Լոլրր տարածվեց, իսլամական զինվորների ձեռքն ու ոտքր 

կապվեց։ Տասը օր հետո ներքին բերդն էլ հանձնեցին։ Շահը Շերիֆ 

փաշային մեծ հարգանքներ և պատիվներ ավեց և նրան նշանակեց 

Իմա մ-Ռ իգայի մյութևելիության** պաաշոնին. Շերիֆ փաշան 

՛մինչև իր կյանքի վերշը, նշանակվելու կամ հեռացվելու հոգսից 

ազատ, ժամանակ անցկացրեց։ [Շահը] մնացած զինվորներին 

ասաց՝ «Ով ուզում է, թող ինձ կուլ վինի, ով ուզում է, թող գնա 

՛օսմանցու մոտ»։ Մինչև անգամ Խդըր փաշայի որդուն՝ Մուհամմեդ 

փաշային 300—400 տուն, ընտանիքով և երեխաներով, Շահի 

մարդկանց ուղեկցությամբ ապահով կերպով Կարս ուղարկեց։ Իսկ 

Հյրևանի բերդր ա վերեց, այրեց և հողին հավասարեցրեց։ 

(«Թարիխի—Փեչեվի», հատ. I I , էշ 260—621)։ 

1 0 1 4 թ վ ա կ ա ն ի ն ( 1 6 0 5 ) կ ը զ ը լ թ ա շ ն ե ւ ՝ ը գ ր ա վ ո ւ մ են 

Գ ե ն շ ե ն Լ Շ ի ր վ ա ն ո 

Նույն թվականին մոլորյալ Շահը շա րժվեց Ղենշեի ։էբա։ Պ՚են֊ 

•քեի բեյլերբեյինՀ Մուհամմեդ փաշան յոթ ամիս պաշարված մնաց։ 

ւ՝իշեր և ցերեկ անդադար կռվեց, բայց ի վերշո, երբ պաշարված֊ 

ներն օգնություն ստանալու հույսր կորցրին ((ամանով» * հանձնվե-

ցին։ Հետո Շահը շարժվեց Շիրվանի վյրա, որբ նմանապես յոթ 

•ամիս պաշարված և անօգնական մնալով[՝ հանձնվեց։ Մոլորյալ 

Շահը չնայած ((աման» տվեց, սակայն իսլամական զինվոր-

ների կեսից ավելին կոտորեց։ Նույն դավաճանությունը կատարեց 

նաև յ՚ենշեի զինվորների նկատմամբ։ Տ ա սր - ա ասն երկու տ։ս րում 

իսլամական զինվորներն այս կերպով ոչնչացվեցին և այդ ան կրոնն 

(Շահը) ամենքի վրա հաղթություն տարավ, որի հետևանքով պարզ 

կերպով երևան եկան նրս։ բռնություններն ու անգթությունները։ 

* ՛Լուր ուշ — ՀԷՆ օսմաՆյա՚ն դրամ, լէրայէ '/ւօօ֊/'? մ ասր։ 
** Մյութ եե լի — վաբրֆՆերի կառավարիչ։ 

*** &ԱմաՆ խնդրել} կամ € ա մա Ն տալ} Նշա՛նակում է Ներողություն 
<ե ղթո-է-թյուՆ խնդրել կամ Ներել ու ղթալէ 



1019 թ. (1610) օսմանյան բանակս նորից շարժվում կ պարսիկների էկբւէ, 

ղ բավում Թավյւիզբ» ո ( ՚ ը նախապես դատարկված Էր, թուրքերը նորից ավերում ե 

բանդում են ^՝ավ['իղը> ԴԲանից Հետո պարսիկները նորից հաշտություն են առա* 

•արկում՝ տարեկան 200 բեռ մետաքս, 100 բեռ ակչւսյի արժեքով զանազան ա։Վ 

ր անքներ տալու պայմանով։ Սակա՛յն պարսիկները երկու տարի հետո հրաժար» 

վում են այդ տուրբերբ վճարելուց և խախտում խաղաղության պայմանադիրը է 

Օսմանյան բանակր շարժվում և պաշարում Է Երևանի բերդը։ Սակայն շահը խո՛» 

րամ անկությամբ նորից կարողանում Է ազատվել թուրքերից։ Իսլամական բա-

նակը վերադառնում Էէ 

1 0 2 7 թ վ ա կ ա ն ի ն ( 1 6 1 7 ) Թ ա թ ա ր խ ս ւ ն ը ծ ո վ ո վ ա ն ց ն ո ւ մ 

k հ ա ր ձ ա կ վ ո ւ մ է կ ր զ ր ւ ր ա շ ն ե ՚ փ ե ր կ ր ի վ ր ա 

Սրանից առաջ Թաթար խանին հանձնարարված Էր թաթարա-

կան զինվորն Լրով արշավանքի գնալու կ ը ղրլ ր աշ ն երի դեմ։ Երբ 

ծովից անցնելու և արշավանքի ձեռնարկելու ժամանակը հասավ, 

30 հազարի լափ թաթարական զինվորներ շարժվեցին դեպի Տրա֊ 

պիզոն և դիմեցին Սերդ ՛սրին, որպես դի արտոնի նրանց, ուզզակի 

հարձակման անցնելու կ ր զը լբա շների երկ՛րի վրա։ Նրանց{քոլյլսւտր -

բութաւն տրվեց։ Խանն իր թաթար զինվորներով սկսեց ավերել գ 

քանդել Չ՚ղմայի ( ? ) , Գենջեի, Նախիջիանի և՝այդ կողմերում գտնէէոդ 

?ս յլ քաղաքներն ու գյուղերը, ոչնչացնել թշնամուն։ Թաթար՛-

ները 30 հազարի չափ դերի, մեծ քանակությամբ բեռնատար կեն-

դանիներ և անսահման քանակությամբ ապրանքներ գրա վելով, մեծ 

ավարով եկան միացան Սեր դա րին, որն աձԴ ժամանակ գտնվում 

Էր Չռլեքի դաշտ ում. նրանք Սերդարի և բոլորի կող՚Դց մեծ պատվի 

և հարգանքի արժանացան։ 

Այնուհետև պատմագիրը մանրամասնորեն նկարագրում Է պարսիկների դեմ 

արշավանք կազմակերպելու հարցում օսմանյան բանակում գոյություն ունեցող 

տարբեր կարծիքները, հետո թուրքերի արշավանքը, պարտությունը և հաշտության 

համար տեղի ունեցած երկարատև բանակցությունները։ Վերջապես 1027 թ. 

(1618) կնքվում Է խաղաղության դաշնագիրը նախկին պայմաններով։ 

/ 

1 0 3 4 թ վ ա կ ա ն ի ն ( 1 6 2 4 ) Վ ր ա ս տ ա ն ի Մ ե լ ի ք ն ե ր ի ց Մավրսւվլ ւ 

[ Մ ա ղ ր ա վ յ ս պ ա ն ո ւ մ է Կ ա ր չ ղ ս ւ յ խ ա ն ի ն ե Վ ր ա ս տ ա ն ը 

հ պ ա տ ա կ ո ւ թ յ ո ւ ն է հ ա յ տ ն ո ւ մ 

Վերոհիշյալ Մավրավ անունով իշխանն իրրե ընդհանուր Վրաս-

տանի երկրի քեթխուդա՝ ՇաՀ֊Աբբասին օգնող և նրան մտերիմ մեծ 

եհ 



ի շիւ ան էր։ Որոշ հանգամանքների բերումով Շահը Մավրավին ու՜ 

զարկել էր Վրա յա ս,ն երկու ֊երեք խանի զինէ/որներով։ Մ սս[րավը 

գրգված- այն ցեղային հակառակությունից, որ Վրաս տանը ցույց էր 

տալիս դեպի Շահը, ուզում էր կըղըլբաշներից վրեժ լուծել։ Նա նպաս-

տավոր առիթ գտնելով, սպանել էր Կարլղային ու նրա հետ եղած 

/սաներին, նրանց զինվորներից մի երկու հազար կըզըլբաշների 

գլխատել էր։ Նույն տարվա նվիրական Ռամազան ամսի 27-րդ օրը 

Մամ, ւ ա վի որդին և Վրաս տան ի մի քանի իշխանն ե ր իրենց հետ 

Վերցնելով Կարչղայի և այլ կըզԱէբաշների գլուխները, գերի-

ներ, սրնգավւողեր և թմբուկներ, ինչպես նաև 200—300 դրո-

շակներ, կայսերական բանուկ եկան։ Նա \Մավբավը 1 հայտ-

նեց, որ Ալ-0 սմանին ամեն անգամ այսպիսի պատեհություն չի 

տրվում։ Առանց ուշացնելու և առանց թուլություն ցույց տալու,֊ 

պետք է, անմիջապես իսլամական բանակով շարժվել և հարձակվել 

[ կը ՂԸԼԲ աշխերի] վրա է ((Կասկած չկաէ ՈՐ ամբողջ %արաբաղը, 

Գենջեն, Եէրուն Ր ) , Շիրվ անի երկիրը ձեր երևալուն պես, 

Հպատակություն ցույց կտան. նրանք կըղըլբաշներից երես են 

դարձրել և կարիք չկա հայտնելու, որ նրանք սյուննի-մուսուլման -

ներ են։ Այդտեղից շատ հեշտ կլինի գրավել էբդեբիլը և Մեշհեդն, 

ինչպես նաև կը ղըլբ աշ ն երի երկրռւմ կրակ տ արածելը։ Ղուք բոլո-

րովին կարիք չունեք մտածելու և հէ:դալու ուղտերի կամ ջորիների , 

պաշարի, թնդանոթի, ռազմամթերքի և այլնի փոխադրության մա -

սին։ Ինչ որ ցանկանաք, բոլորն այնտեղ պատրաստ Է։ Աստուծո 

կամքով իսլամական բանակն այնքան մեծ քանակությամբ հա֊ 

րրստություն և ավար ձեռք կբերի, որ մինչև աշխարհի վերջը բեր-

նե՛՛բերան պիտի խոսեն այդ մասին»։ 

Երբ նրանք ներկայացան Հաֆըզ փաշային, ես ներկա 

Լի*։ Մավրավի խնդիրը, նրա բովանդակությունը և նպատակները 

Ր ան ա ստեղծական լեզվով, մանրամասն և պարզորոշ կերպով 

Հայտնեցին։ 

Հանգուցյալ Հաֆըզ փաշան տարօրինակ բնավորության 

տեր պետական անձնավորություն Էր։ Մենք հաճախ ենք նրա բա-

րիքները վայեղելու անսահման շնորհներին արժանացել։ Իմ գրած֊ 

ները բոլորը համապատասխանում են իրականության, թշնամու-

* Պատմագիր Փ/չեվիՆ [սոսում Է իր մասին. սրա՛հից սլար գվում կ, որ 

սլա ամա գիրը Էըրև պետական պաչտո՚Նյա , եղել է թուրքական բանա-



թյուն և զրպարտություններ չեն, յԼկա է բարձրյալն Աստվածը։ Մավ-

բավի մարդկանց վճռական պատասխան չտրվեց։ Նրանք [վրացի՛" 

ներըւ մի քանի անգամ եկան->֊դնւսցին, պատասխան խնդրեցին: 

((Կգամ, կամ՝ ոչ)> անգամ չպատասխանեց։ Նվաստս շատ Հան-

քեր գործադրեցի «Այս առիթը մի անգամ էլ ձեռք չի բերվում», 

ասացի, սակայն նա \Հաֆըզ վւաշան] պատասխտնեցճ <քԵրջա-

նիկ փադիշահը մեզ հանձն արարել է Բաղդաաը գրավել, մենք 

նշանակված չենք Վրա ս տան 1ւ Շի բվան գնալու համար»։ Ես պա -

տասխտնեցի նրան՝ «Եթե մեր երջանիկ փադիշահն իմանա, որ Մա՚վ-

րավր երևան կգա և եթե նա [փադիշահը] թշնամու շարքերում այդ-

պիսի մի մեծ գժտո։թյան ս։ ռաջա ն աչը հն աբավոր համարեր, ոչ 

միայն ձեզ կնշանակեր, այլ կասկած չկա, որ ինքն անձամբ արշա-

վանքը կազմակերպելու և այդ արշավանքին մասնակցելու հոգնու-

թյունը հանձն կառներ։ Մենք փորձառություն ունենք, որովհետև 

էն գերուս ի արշավանքի ժամանակ, մինչև որ թշնա մ ու շարքե-

րում պառակտում առաջ չեկավ, մենք քյաֆիրներին հաղթել չկարո-

ղացանք։ Եթե այս պատեհ առիթը փախցնենք, մինչև աշխարհի ղեր-

-9Հ7 կզղջանք»։ Բա յց տեսա, որ բան դուրս չի գա. նրա վերջին պատ աս ֊ 

խանն այս եղավ^ ((Պ*ուք ՛դեռ իմ խառնվածքին հ բնավորության) ծա -

նոթ չեք. ես մինչև հաստատ համողված չլինեմ մի բանում, չեմ 

ձեռնարկի, մի քայլ անգամ այդ ճանապարհով չեմ գնա»։ Ես 

պատասխանեցի՝1 ((Արդյոք մեր մեծ սուլթանները կամ մեծ՛ վեքիլ-

ներր * , որոնք այնքան հաղթանակների և ղա զի ութ յան են արժա-

նացել, նախապես վստահ են եղել իրենց հաջողությանը և հետո 

են գնացել։ Սերդարներբ պետք է իրենց շարժման ու գործի մեջ 

հաստատակամ լինեն և ապավինեն ՛ամբողջովին Բարձյալն Աստու-

ծո։ Հիմա, երբ դուք նպատակ ունեք գնալ և Բաղզատը նվաճել, վըս-

տա հ եք այդ գործի հաջողությանը»։ Նա պա տ ա սխ ան ե ց ճ«Աստուծո ՝ 

կամքով ես հավատացած եմ և վստահ, ինձ կհաջողվի [Բաղդատի 

գրավումը], այդ մասին կասկած անգամ չունեմ»։ Իրականությունն 

այս է. մենք հաստատ համոզված էինք, որ [Պարսկաստանի] նվաճ-

ման համար հնարավորություն կա և նպաստավոր առիթը ներկա-

յացել էր, բայց նա ւՀաֆըզ փաշան] կողմնակից էբ այդ արշավան-

քը հետաձգելուն։ Հետո ես դիմեցի ենիչերիների աղային՝ Խուս՛ 

րեվ Աղային և ասացի. «Եթե դուք անձամբ չեք գնա, այդ դեպքում 

* էնդեըոսս — Հուն դա ըիաէ 

** Վեքիլ— փադիչաՀյւն ւիււ խ ա յ։ Էն ոդ Մեծ '/եղիր կամ մինիււարէ 
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Էէսվ պատրաստությամբ մեծաթիվ զորաբանակ ուղարկելու հոգսը 

տարեք»։ Նա պատասխանեց՝ «Մենք ենթարկվող ենք. մեր Սերգարը 

ինչ որ հրամայի, պարտավոր ենք այն կատարեր։ Ես այլևս 

կասկած չունեի, որ նա [ենիչերիների աղան] չէր ցանկանում Հաֆըղ 

փաշայի հաղթություն շահելը։ Այս պատճառով ամենակարող 

Սաստվածն էլ նրան հաղթություն չշնորհեց։ Հետո իր սերգարոլթյան 

՛ժամանակ Մավրավի, իր որղոլ և 4 0 ֊ ի չափ մարդկանցով մի ան֊ 

գամից այդ չափ սպանություններ կատարելը տարօրինակ բան է։ 

Եթե շահը հազար բեռ ակչե, կամ ՛ամբողջ մի երկիր էլ տալու լ ի ֊ 

ներյ նա դարձյալ ոչինչ չէր անի։ Սա [Հաֆըզ փաշան] Աստծուց 

չվախեցավ, արյունից չզգուշացավ և այդպիսի բացահայտ ոճիր 

գործ՜եց ։ 

Այդ Ժամանակ Նահ֊Աբբասի իշխանության 4 0 ֊ ր դ տարին 

էր* իրականությունն այս Է, որ նա այդ 40 տարվա ընթացքում 

այդպիսի դժվար և ծանր դրության մեջ չէր եղել։ Մավրավի պատ֊ 

ճառով ամբողջ ՜կըզը՚լբաշի երկրռւմ նմանը չգտնվող յոթ նշանավոր 

խաներ նահատակվեցին և Մավրավի դեմ մղած կռվում ոչնչացան։ 

Ղրանից մեկըճ Կարչզտյն էր, մյուսը՝ Շիրվանի խան՝ Յուսուֆը, 

մյուսն էլ էմ՛իր֊ րոնեն և այլն։ 

(«Թարիխի-֊Փեչեվի», հատ. I I , էջ 403—406)։ 

Ծ Ա Ն Ո Թ Ա ՚ Գ Ր Ո Ի Թ 3 Ո Ի Ն Ն Ե I' 

1 . Մ ս ւ ղ ո ս վ կ ա մ Մ ա \ | ւ ՝ ւ ս վ — Ր ե յ , վրաց հայտնի իշխան և ազգային հերոյ 

Դեորդի Սաակաձեն թուրքական պատմության մեջ հայտնի Լ իբրև Մաղրավ, Մավ֊ 

քէավ֊բեյ, - հետագայում՝ իսլամական կրոնր ընդունելուց հետո՝ Մոլհամմեգ ֊ բ ե յ ։ 

Մաղրավ-բեյի մասին ՛խիստ ընդարձակորեն խոսում են այդ դարի պատմա-

գիրներըէ Փեչեվին մեծ գովասանքով Է պատմում Մաղրավ-բեյի խիզախության ու 

քաջագործության մասին՝ պար՚ւիկ Կարչղայ-խանի սպանության և նրա բանակի 

յդնշացման գործում* Փելեվյիից հետո տարեգիր Նայիմ ան իր (էԹարիխի Նայիմայիյ» 

մեջ կարևոր .տեղ Է հասժչացնում Մաղրավ-բեյի հետ կապված դեպքերին և ման-

բամասնորեն նկարագրում Է դրանք։ Նայիման գանում Է, որ Մաղրավ֊բեյը 

մեծ ծառայություն կ Հատուցել Օսմանյան պետությանր, իսկ Մաղրավ-բեյի 

՛սպանությունը սերասքԼր /սոլսրԼվ-էիաշայի կողմից, Նայիման համարում Է ոպե-

•սւական դավաճանություն*, մի սպանություն, որ կատարված Է «սոսկ արյուն 

լթափելոլ ցանկությամբ)՝» 

Մանրամասնությոլններր Մաղրավ-բեյի գործունեության մասին, տես աԹա • 

բիխի Նայիմայիյ) 3-րդ հատորից մեր թարգմանած նյութերը, սույն գրքի հաջորդ 

գլ[ռռսք։ 

69 



2 , ա շ — բ ա ռ ա ց ի Նշանակում է «կարմիր դլուիւ»։ ^ՐվՐ1Րաձ Հր կռչվոււք 

Հին Իրանում այն զինվորական զասր, որ կազմված էր թուրք և թուրքմեն ցեղե-

րից, որոնք մեծ ծառայություն մատուցեցին Սեֆեյան իշխանությունը Հիմնելու 

և ուժեղացնելու գործ ում: Այդ անոլնր («կարմիր գլուիլ») նրանց տրվեց այն 

պատճառով, որ այդ գառի զինվորները իրենց գլխին կապում էին կարմիր ւիաթթուբ 

(սարըքյ, իսկ այդ կարմիր գույնը ուներ կրոնական-ավանդական նշանակություն1 

(նվիրական Ա[իի բանակի զինվորներր պատերազմի ժամանակ կարմիր դույնի 

ւիաթթոց էին կապումի Ավելի ուշ օսմանյան թուրքերի կողմիւց ՚ «կըզըլբաշ» ան-

վանվեցին շիա դավանանքին պատկանողները, գլխավորապես պարսիկները։ 

Թուրք պատմագիրները <էկըզըէբա2*> տերմինը գործ են ածում ոչ միայն իբրև 

կրոնական ֆանատիզմ ի, այլև իբրև ազգային ա՚ոե լութ յան և արհամ արՀանքխ 

արտսէՀայտությոլնէ Թուրք պատմագիրներից Փեչեվթն, Նայիմ ան և ուրիշները՛ 

իրենց «պատմություններում» իրանցիներին Հիշում են բացառապես «կըզըլբաշ»՝ 

անունով, հաճախ այդ խոսքին ավելացնելով «օբաշ» (ստոր, Հասարակ, դռեՀիկֆ 

բառը— «կըզըլբաշ-օբաշ» » 

3 . Պ ա տ մ ա գ ի ր Փեշեվրի մ ա ս ի ս — / / " " ; յ ո ՚ յ / ՚ Հ տեղեկություններ։ 

«Թուրքական պատմության ՈլսոււՈւասիրոլ թյան Ընկերության» նախագահը 

պրոֆ. Ակչուրա-3ուսուֆ բեյր, խօսելով թուրք պատմագիրների մասին, Փեչեվիի 

մասին ասում Է. «XVII դարի օսմանյան պատմագիրներից Փեչեվի-ԻբրաՀիմ-Էֆեն-

դին իր «Թարիխի Փեչեվիում օգտվել է նաև արևմտյան աղբ յո լրն երից»** է 

Փելեվին, իբրև պատմագիր, հայտնի Է իր համեմատաբար ավելի լայն մո-

տեցումով այնպիսի պատմական և մ [դա զգային բնույթի հարցերի, որոնք զբա-

ղեցրել են XVII գարի թուրքական պետական ղեկավար գործիչներին, որոնց շար-

քում ինքը՝ Փելեվին կարևոր տեղ Է գրավում։ Նման հարցերից Է օսմանյան 

պատմության մեք «ԷԺդերիւսւնի (ԱսսոոսխսւՕ) արշավանքը» կամ «ԷԺդերխանի 1» 
հազան}) ա ր շ ա վ ա ն ք ը » անունով հայտնի պատմական դեպքը (977 թ. յ , "րի նպա-

տակն Է եղել իրականացնել Դ՛ոն -'Լոլգա գետերի միջև ջրանցք բաց անելու ռազ-

մական-քաղաքական ծրագիրը։ 

Փեչեվիից բացի այդ հարցով զբաղվել են նաև թուրք պատմագիրներ Քյաթիբ-

Չելերին, Ջեվդեթ-փաշան և այլն։ 

4 . « Մ ո լ ո ր յ ա լ » ?սւք՝ .բ—Օսմանցի թուրքերը պատկսւնելով իսլամական սյուննի 

ղ ավանանքին շիաներին համարում են «անհս/վատ», «Հերետիկոս», «մոլորյալ» 

և այլն։ IXՀա այդ պատճառով Էլ, նույն կրոնական ֆանատիզմից ելնելով Իրանի 

շաՀին Համարում են «մոլորյալ» (քեմրահ) և Հաճախ ասում են «ՇաՀի քեմրաՀ >> 

(մոլորյալ Շահ)։ Ի Հակադրություն պարսիկների, նրանց բանակի և Շահի, օսման-

ցիները գրեթե միշտ, գործ են ածում «իսլամական երկիր», «ի՛սլամական բանակ»Ւ 

«իսլամական փադիշահ» և այլն, օսմանյան երկիր, բանակ և փադիշահ իմաս-

տովէ 

5 . « Ղ ա ո ի բ ն ե ր ի » վ ա շ տ ը — Դ ։ ա ր ի բ (բառացի պանդուխտ) զինվորները հավա-

քազրվում Էին մայրս: բազա թի ց Հեռու շրջաններից և դրա Համար Էլ կոչվում Էին 

* «Turk Tarfh T e t k i k C e m i y e l i » , Հետագայում *Turk Tarih Kurumu». 

* * B ir inci Turk Tarih kongresi, konferanslar, m i i z a k e r e l e r zab i t lan , 

1933, Istanbul, s a h . 592, 
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«դաբիրներ»։ 'Այս զորամասը համարվում Էր «Չորս վաշտերի» բաղկացուցիչ մա-

սերից մեկը և բաժանվում «՛աք» և «ձախ» ղարիրների վաշտերի՝ բանակի աջ և 

ձախ թևերում կանգն՛ե՛լու պատճառով։ 

6 . Չրլդրւփ ւլաջւոր— Չըլդրբր բերդաքաղաք կ է ԶԸԼԴԸւ՛Է դաշտում տեղի ունե-

ցած պատերազմ ը, Թուրքիա յի և պարսիկների միջև, Փեչեվին նկարադրո ւմ Է 

առանձին կարևորութւամբ և մանրամասնորեն։ Չըլդըրը այդ ժամանակ եղել կ 

սանջակւ Ստնջակը .ուներ երեք կադա — Օլթի, Արդահան և Արտանոլշ, որոնք միա-

սին՝ կազմում Էին 7 նահիյե։ Հաջորդ դարում (XI դարի հի ջրի), երբ ավելի Է 

շեշտվում Տըլդրրի կարևորությունը, ընդարձակվում Է և վերածվում Էյալեթի՝ 

Զըլդբրի էյալեթ անունով։ 

7 . «Ո ւլու ֆ հ ջի նհ ր՚ի վաշտը» «Ռլլու-իեջինե ր» էին կոչվում «Չ որս վաշտե՛րի ւ) 

որոշ պարտականություն ունեցող զինվորներր, որոնք նույնպես կանգնում էին 

բանակի սդ և ձախ կողմերում։ 

8. Կավ № 1 — Կ ո ւ լ ի - X V I — X I I I դարերում օսմանյան բանակը բաժանվում էր 

երկու Հիմնական մ ասի՝ «Կաւիու֊Կոլլի» զինվորներ և «էյալեթի» զինվորներ։ 

<(Կափո Լ - կուլի» զինվորները համարվում էին փադիշահական զինվոր։ Այդ պատ-

ճառով էլ կոչվում էին նաև «Խասսե ասքերի». ապրում էին Ստամբոլլի զորա-

նոցներում և ստանում որոշ ռոճիկ և օրապահիկ։ «Կափու-Կ ուլի» զորամասր 

իր կազմում ուներ 7 օշս/ք, որոնցից մեկն էր ենիչերիների օջաքը։ 

9 Ֆեթվա (ավելի հաճախ Հ՚Ֆեթվաի-Շերիֆ» է գործածվում)—մի որևիցե 

հարցի կամ դատի մասին մյուֆթիի կողմից, ւսռանց անունը հիշելու, շարիաթի 

սկզբունքներին համապատասխան տրված բացատրություն։ 

10 . Քեֆե „ (ՇՅքքՑ, է ւ ^ ա ճ Յ Տ ւ Յ , ք 6 0 ճ 0 Տ 1 8 ) Ղրիմի թերակղզոլ հարավ-

արևելքում, Կերչի նեղուցից 70 կմ հեռոլ բերդաքաղաք և նավահանգիստ է։ Հնոլմ 

կոչվել է Կաֆֆե (որը թուրքերեն լեզվում աղավաղված ձևով Քյուֆե-Քեֆե է 

կոչվել)։ Հույները այս .քաղաքր անվանեցին նեոդոսիա։ XV դարում Ֆ Լ ո դո սի ան 

գրավվեց ջենովա ցիների կողմից՝ իբրե. առևտրական կենտրոն և ճանապարհ։ 

Սուլթան-Մուհամմեդ II օրոք օսմանցիները գրավեցին այդ քաղաքը, որը մնաց 

օսմանցիների իշխանության տակ մինչև 1774 թ., երբ Ղրիմը անցավ Ռուսաս-

տանին։ 

11. Թսւթար-իսսն, Ղրիմի թաթարական խանն է։ 880 թ., (1475) օսման-

յան նավատորմը գրավում է "Քեֆեի բերդը և Կերչի նեղուցը, այնտեղից դուրս 

անելով ջենովացիներին։ Սկսած այդ ժամանակից Ղրիմի թերակղզին ամբողջու-

թյամբ դառնում է Օսմանյան պետության ենթակա, սակայն ինքնավար շրշան։ 

Խաները նշանակվում էին սուլթանական ֆերմանով]՝ խանական դինաստիայից։ 

Խաները պարտավոր էին իրենց բանակով (թաթարական զինվորներով) մասնակ-

ցել օսմանյան բանակի պատերազմական գործողություններին։ 

Ղրիմի խանության կենտրոնը Բաղչե-Սարայն էր։ Խաները կրում էին առա-

ջին և երկրորդ վեզիրների տիտղոսներ և վարում միաժամանակ սերասքերի («կալ-

դ այ» յ պաշտոնը։ 

Համաձայն թուրք պատմագիր և պետական գործիէ Այնի-Ալի-էֆենդիի տված 
•տեղեկության, XVI գարի վերջերին Ղրք"1ի թերակղզում Քեֆեն առանձին էյա-
յեթ էր, որն ուներ իր առանձին բեյլերբեյին։ Սրա իշխանությանն էին ենթարկ-
վում Ա զովի ծովի շրջակայքում գտնվող մի քանի բերդեր։ Բեյլերբեյին ուներ 
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679.000 ակչևի խասսեր։ Ղրիմի խաներին տրվող օրական Հազար ակչեի «՜գրպանի 

ծ •էւխսը» Քեֆեից Էր ստտցվում։ Էյալեթն ուներ 554 թիմար և զեամեթ։ 

1 2 . Խ ա ս , Ջ ե ս ւ մ ե թ , Թ յ ւ մ ա ր — Պետական ծառայության համար արված ռոճիկն՛ 

ու հողը, որը կոչվում էր « դ ի ո լ ի ք » ((111՝111<): Իբրև գիր(իք տրված հողի եկամու-

տը՝ տասանորդը ( ԱՏ1՝. ) չէր մտնում պետության գանձարանը, այլ հատ-

կացվում էր գիրլիր ստացողներին։ 

Պ՚իրլիքի քանակությամբ էին որոշվում և տ.սրբեբվում խասը. ղեամեթն «է 

թիմարըւ 

ա) Խասը, ամենաբարձր դիրլիքը, հատկացվում էր փադիշահին, վեզիրներին 

և այլ բարձրաստիճան պաշտոնյաներին։ Խասի տերը իր ստացած եկամտի յու-

րաքանչյուր 5000 ակչեի վէոխարեն պարտավոր էր մի շեբելոլ կոչված հեծյալ 

զինվոր պատրաստել, զինման բոլոր ծախքերը իր հաշւէին լինելու պայմանուէէ 

Փադիշահների և վեզիրների խասերը կառավարում Էին քեթխոլդա կոչված հատուկ; 

և վստահելի պաշտոնյաները։ 

բ) Զ ե ա մ ե թ Էին կոչվում այն ղիրւիքն! րը, որոնց տարեկան եկամուտը 20' 

հազար ակչեից 100 հազար ակչԼ Էր, ըստ որում այդ եկամտի 20 հազարը համար-

վում Էր «սրո իրավունք»Հ\\\\՝Հ 11ճ1<10), իսկ մնացած դամարի յուրաքանչյուր 500& 

ակչեի համար զեամեթի տերը պարտավոր Էր մի շեբելոլ տսւլ՝ վերև հիշված պայ-

ս՛ անով։ 

գ) Թ ի մ ա ր կոչվում Էին այն դիրլիքները. որոնց տարեկան եկամուտը ՅՕՕՕ 

ակչեից 20 հազար ակչե Էր, որի 3000 ակչեն համարվում Էր «•սրո իրավունք», իսկ; 

մնացած գումարի յո։ րաքանչյոլր 3000 ակչեի փոխարեն .թիմա բատերը պարաավոլ» 

Էր մի շեբելոլ տալ ւ 




